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AnHoTanusa. OCHOBBIBAsICh HAa MOHHUMAaHUH, UYTO Kame2opus 26U0eHYUdIbHOCTU
He IpeCcTaBIieT co0oil 6ankaHu3Ma, BBULY OTCYTCTBHS B OTAENbHBIX OANIKaHCKUX S3bI-
Kax eJMHbIX KaTerOPUaIbHBIX U (DYHKIIMOHAJIBHBIX IPH3HAKOB, IOKA3aHHBIX KOHBEPICHT-
HBIX JABW)KCHUI MM KaKOW-HUOYIb 0COOO0H «OaIKaHCKOCTI 10 CPAaBHEHHIO C OCTallb-
HBIMU A3bIKAMH MHpPA, B CTaTh€ PACCMATPUBAIOTCS HEKOTOPBIE CPE/ICTBA BBIPAKCHUS
IBHJCHIIMAIBHOCTH B SI3bIKaX, C(hOPMHUPOBABIINX OalKaHCKHH s13bIKOBOI coro3 (BAC).

HccnenoBanne 6a3upyercst Ha IPUHATOH HaMU KIIacCH(HUKAIIUY 3HAYeHUH SBH/ICH-
IMaja, KOTOpbIe MOXXHO OOBEANHNTH B TPH OCHOBHEIE IPYIIITEL: pEHApPaTHB / «IIepecKa-
3bIBaHUEY», KOHKIIIO3MB / MH(epeHman, 1youTaTus / (aJ-)MHPATHB.

[MpuHNMas BO BHUMaHNE TUIHYHBIE AT bankaH sS3BIKOBBIE KOHTAKTHI (0COOCHHO
B YCIIOBHUSIX CyOOpAMHAIIMOHHOTO OMIIMHTBI3MA), MBI 3aTparuBacM Takue Majo pa3pabo-
TaHHBIE TPOOIEMBI, KaK: 1) MOsBIEeHNE CIOCOO0B BBIPaYKEHHUSI 3BUACHIINATBHOCTH B HE-
KOTOPBIX M30/IMPOBAHHBIX OAJIKAHCKUX AUATIEKTaX, PA3BUBAIOIIUXCS B yCIOBUAX OMIMHT-
BU3Ma IOJ BIMSHHEM OOJITrapCKOro W/MIIH al0aHCKOTO, €MHCTBEHHBIX CPEIU S3bIKOB
BSC, rne aBuIeHIMAIbHOCTh IPAMMAaTHKAIIM30BaHA; 2) CIy4au OTCYTCTBHSI dBUICHIIM-
QJIPHOCTH B alN0aHCKHX AuayiekTax B ['peruu u B Mtanuu, a Takxke u B 00Irapckux au-
anexrax B lOro-3amanHoit Makenonun, FOxHoit @paxun, B obmactu rops! Ctpasmxa.
CymectBytomye o0bsSCHEHHS, YTO B POJOIICKUX T'OBOPAxX KaTeropHs Hcdesla 1o rpe-
YEeCKUM BIIUSIHUEM, SIBIISTIOTCS] HEYIOBIETBOPUTEIILHEIMH.

CrienmanbHOE BHIMaHUE YAETSIeTCs JEKCHIeCKUM MapKepaM 3BHICHINAIBLHOCTH,
KOTOpBIE aHATH3UPYIOTCS C MCIOIb30BAHUEM MaTepPHAIOB CYIIECTBYIOIINX KOPIYCOB

* Hacrosimee mcciie[oBaHAe OCYIIECTBICHO B paMKaX HAyYHO-HCCIEAOBATENBCKOTO
mpoekTa Ha TeMy «balkaHCKHe A3BIKM KaK 3MaHaLus 3THOKYIBTypHON OOIIHOCTH
Ha bankanax (Tumosnorus riaroina)», ¢puHancupoBanHoro ®@onmom «Hayunsie uccie-
JIoBaHHS» pH MUHKCTEpCcTBe 00pa3oBanus u Hayku PecmyOnuku bonrapun — Ha oc-
HOBAaHHUHM JIOTOBOpa O (PMHAHCHPOBAHMH HAy4HO-HCCIeHoBaTeNnbcKoro npoekra Ne JH
20/9/11.12.2017 r.
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napanieabHbIX XyJ0KECTBEHHBIX TeKCTOB. HecMoTps Ha pasnnums Mexay OaikaH-
CKHMH S13bIKaMH, JIEKCHUECKHE MapKephl 3BUACHINATBHOCTH SIBISTIOTCS CXOAHBIMU MITH
Jla’ke UJICHTHIHBIMHU.

Ha marepuaie KopiycoB ra3eTHbIX TEKCTOB PAaCCMOTPEHBI MaHUITYJISITHBHBIE BO3-
MOXKHOCTH 3BHACHINAIBHBIX (OPM B sSI3bIKE COBPEMEHHBIX CPEACTB MaccoBoi MHMOp-
maruu (CMU): ynorpebieHune 60irapckoro peHappariBa ¢ LEJIbI0 CO3IaHUS AUCTaH-
IIUPOBAHHOCTH WJIM BHYIICHUS HEJOBEPHS U MPOHHU; YIIOTpeOIeHHE PeHapPaTHBHOTO
KOHJIMIIMOHAJTa B PyMBIHCKOM JUISl YKa3aHUsI Ha HCTOYHUKH HETPOBEpeHHOH HH(opMa-
I[UH; YIOTpeOIeHNe aMIpaTHBa B KOCOBCKHUX U MakenoHo-an0anckux CMMU B kadecTBe
penopTaTUBHON (POPMEI C FMUCTEMUIECKIM OTTCHKOM HEIOBEPHSI.

KuaroueBble cj10Ba: OBUACHIUAJIBHOCTH, pCHAPPATHUB, KOHKIFO3UB, a IMHUPATUB, baJ-
KaHU3M, A3BIKOBBIC KOHTAKTBhI, JICKCUUCCKUE MapKEPHI.

On the problem of evidentiality
in the languages of the Balkan language union
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Sofia University “St. Kliment Ohridski” (Bulgaria); petyaass@gmail.com
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Abstract. Proceeding from the understanding that evidentiality is not a Balkanism,
as it shows no specificity in the Balkan language union (BLU) in comparison with other
languages where this semantic category is expressed and has no common categorical
and functional characteristics across the Balkan languages, this article considers some
means of expressing evidentiality in the languages of the BLU.

In our study, we distinguish three evidentiality subcategories: renarrative, inferen-
tial (conclusive), and (ad-)mirative (dubitative).

Taking into account the typical for the Balkans linguistic contacts (especially in the
situation of subordinate bilingualism), this paper considers such understudied problems
as 1) the emergence of evidentiality devices in some isolated Balkan dialects developing
in a bilingual situation under the influence of Bulgarian and/or Albanian (the only BLU
languages where evidentiality is grammaticalized); and 2) the lack of evidentiality in Alba-
nian dialects in Greece and Italy, as well as in Bulgarian dialects in South-Western Mace-
donia, Southern Thrace, and in the Strandja Mountain area. The existing explanations that
this category disappeared in the Rhodope dialects under Greek influence are unconvincing.

Special attention is paid to lexical evidentiality markers analysed here using the ex-
isting parallel literary text corpora. Notably, despite the differences between the Balkan
languages, they use similar or even identical lexical evidentiality markers.
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The paper also addresses manipulative uses of evidential forms in modern mass me-
dia such as the use of renarrative in Bulgarian as a means to create a distancing effect
or communicate distrust and irony; the use of the renarrative conditional in Romanian
to indicate sources of unverified information; and the use of the Admirative in Alba-
nian mass media in Kosovo and North Macedonia as a reportative form with an epis-
temic nuance of distrust.

Keywords: evidentiality, renarrative, inclusive, admirative, Balkanism, language
contacts, lexical markers.

1. BBogubIe 3aMeuyanus

1.1. [IpobGaemaTnka u MaTepual

B nocnennue necsTueTys IaroibHOi KaTeropuy SBUICHINAIBHOCTH,
KOTOpasi HHTEPIPETHPYET OTHOIICHNE TOBOPSIIETO K UCTOYHUKY HHPOP-
MAaIlM{ B Pa3HOTUITHBIX SI3BIKAX, CBA3aHHBIX TCHETHYCCKUMU, Teorpadude-
CKHMH HJIM UCTOPUYECKUMHU OTHOUICHUSMH, MOCBALIEHa 00beMHas Hayd-
Has IUTepaTypa. BeICOKO OlleHMBas THUIIOIOTMYECKUE UCCIIEA0BAHUS JaHHOU
rpaMMaTHYeCcKOi KaTeropuH Ha MaTeprajie MHOXKECTBA SK30THIECKUX SI3BI-
xoB (Hamp. [Aikhenvald 2004; Guentchéva 1996; Guentchéva, Landaburu
(éds.) 2007] u nmp.), MBI CTaBUM 3aJiady pacCMOTPETh CPEICTBA HECBHIIC-
TEJNbCKOHN Tepenavyn ACHCTBHS B SI3BIKAX, CPOPMHUPOBABIINX OATKAHCKUH
sa3b1k0BOH co103 (BAC), a uMeHHO B anbaHCcKOM, OOJITapcKOM, IPpedecKoM
U PYMBIHCKOM, OPHEHTHPYSICh TAKUM 00pa30M JIUIIL HA HCCIEA0BAHUS, KO-
TOpPBIE KAacaroTcs MPOOIEMaTHKN OAIKAHCKHX SI3BIKOB.

B cBoeii craTbe MBI 3aTparuBacM TaKHe Mo pa3pabOTaHHBIC O CHUX
TOp TPOOIEMBI, KaK: PO S3BIKOBBIX KOHTAKTOB MPH (PYHKIIMOHUPOBAHUH
KaTeropuu 3BUACHLUAILHOCTH B s3bikax BSC (Pasoden 2); coueTraeMoCTh
[JIATOJIBHBIX (JOPM U JIEKCHYECKHX MAapKEPOB C 3BUACHUHUAIbHBIM 3Haye-
HueM B si3bikax BAC (Pazden 3); pasnuuus MEXIy OTIAeNbHBIMHU OalKaH-
CKHMH SI3bIKAMH B TUIAHE BBIPAXKEHUS IBUIACHIIMAIBHBIX 3HaYeHUH (Pas3-
Oen 4); poyib 3BUICHIIMATBLHBIX (JOPM B SI3bIKE COBPEMEHHBIX OaJIKAHCKHUX
CpeAcTB MaccoBoi nupopmanmu (Pazden 5).

B kxavecTBe HCTOYHUKOB HILTIOCTPATUBHOIO MaTepHaa UCIIOIb30BaJIHCh
JTUHTBHCTHYECKHE Koprychl Oankanckux s3bikoB [AHK; KI'SI; CoRoLa],
coOcTBeHHBIE noJieBble Marepuainsl [Puia; Audiolink] u marepuansl, omy-
ONMKOBaHHBIC APYTUMH aBTOPAaMH (CM. CHHCOK JINTEPATyphI), IIEPEBO/IBI
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XyJ0KECTBEHHON MPO3bl, COBpeMeHHas Ooyirapckas mpecca (CM. CIHCOK
HCTOYHHKOB). Tam, rie He yKa3aHO aBTOPCTBO MEPEBOIOB, MPUMEPHI Ha pyC-
CKHUH S3BIK MEPEBEICHB HAMHU.

1.2. SIBasieTcs JIM DBUACHIIHAJILHOCTH 0aJIKaHHU3MOM?

U3 mocTaHOBKH NpoOIEeMBbl BHITEKAeT U OCHOBHAS LIEJb CTAaThU: pac-
CMOTPETh CTaTyC KaTerOpHH B 00IIeOaIKaHCKOM IUIAHE U MIPEATIOKUTH ap-
TYMEHTHI B TIOAJECPIKKY THITOTE3bl, YTO IBUACHIHAIBLHOCTH HE SBISCTCS
0aKaHW3MOM, BBHIY OTCYTCTBHS B OTJCIBHBIX S3bIKaX OAIKaHCKOTO SI3bI-
xoBoro coro3a (bAC):

a) €IMHBIX KaTeTOPUAIBHBIX U (DYHKIMOHAIBHBIX IPU3HAKOB;
0) OKa3aHHBIX KOHBEPTECHTHBIX IBI)KCHHI NN KaKOH-HUOYIs 0co00M
«0aNKaHCKOCTHY IO CPAaBHEHUIO C OCTAIBHBIMH SI3BIKAMU MHUPA.

Ms1 xoTenu OBl HOTYEPKHYTH, YTO «HHIYLIHUPOBAHHBIC KOHTAKTAMID)
(anmn. contact-induced, cm. [Friedman 2008: 141]) rpaMmMaTHKaIM30BaHHbIC
3BUICHIMANIbHBIE (HOPMBI OCTAIOTCA HempeacTaBuTenbHbIMU A5 BAC, no-
CKOJIbKY OHM Pa3BUBAIOTCS, KaK MPABIIO, B HEOOIBIINX OCTPOBHBIX T'OBO-
pax Kakoro-au0o si3bIKa WK JHAJIeKTa, pa30pOCaHHBIX IO TEPPUTOPHHU €TI0
pacrpocTpaHeHusl U He 00pa3yIonIMx KOMIIAKTHOTO apeaja (Hamp. B apy-
MbIHCKOM ToBOpe ['opHa-benuiel, apym. Beala di Supra, B 1oro-BocTouHo
gactu CeBepHOM MakenoHnH). DTOT (aKT 3aCTABISIET HAC HE COTTIACUTHCSA
C YTBEP)KACHUSAMH O CYIIECTBOBAHUM 3BUJICHIIUATIBHOCTH «B S3bIKaX U M-
aJIeKTax, MPECTaBISIOIINX BCE OCHOBHBIE S3bIKOBbIC TPy HA bankaHax,
KpoMe rpedyeckoin» [Makapues 2014: 22].

1.3. O TepMuHEe «IBHAEHIIHAILHOCTDY

TepMUH «3BUACHLMAIBHOCTLY, IpeulokeHHbIH B 1911 1. dpanuem
Bboacom [Boas 1911] no oTHOILIEHHIO K aMEPUHICKUM SI3bIKaM U 3aTEM HC-
nosik30BaHHbI Pomanom fAko6conom B 1957 1. [SAkoOcon 1957] mpume-
HUTEIBHO K 0OJTapcKOMY, CETOJHS IMOYTH BBITECHUI OoJiee alNeKBaTHBIC,
110 HallleMy MHEHUIO, TEpMUHBI, BBeJIEHHbIE B KOHIIE XIX 1 B Haduane XX B.
MCCIIEeIOBATEIISIMU OOJITapCKOT0 M ajl0aHCKOTOo s3bIKOB (cM. [Dozon 1879;
Teonoposs-banans 1887; Tpudonors 1905; Lloness 1910-1911; Weigand
1925] u ap.), Kak, HaIpUMeEp, YTBEPKICHHBIN B OONTapcKol Tpaguuu
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TEPMHUH «Iepecka3biBaHue» (OONT. mpeusKka3BaHe, aHri. reported mood,
renarrative, testimonial) win ynorpebnsemsiii 3natkoi ['eHueBoi, Benen
3a XXunpbepom Jlazapom [Lazard 1996] «menuatuB» (Ppp. médiatif),
T. €. ONIOCPEIOBaHHAA Tepeiada riaroapHoro aeiicteus [Guentchéva 1996:
14]. TlockonbKy HOHATHS 3aCBUICTEIHCTBOBAHHOCTH / HE3aCBHICTEIBLCTBO-
BaHHOCTH HE OXBaTHIBAIOT BCE CYIECTRBYIOIINE MPOTHUBOIIOCTABICHHS IBH-
JICHIIMATBHBIX 3HAYCHHUN ¢ TOYKU 3PEHHUS UCTOUHHKA WH(POPMAIIMH, Jajce
MBI yHOTpC6J'IHeM TCpMI/IH «OBUACHIIUAJIBHOCTH)» B €I0 yCTaHOBHeHHOM B CO-
BpeMeHHOﬁ JIMHTBUCTUKEC 3HAYCHHUU.

1.4. Knaccudgukamusi 3BUIeHIIHATBHBIX 3HAYECHU I

Msl NPpUACPKUBACMCS MHCHHUS, YTO S5BUACHIIUAJIBHOCTD OTPAKACT OIIpPe-
JICICHHOE KOTHUTHBHOE COCTOSHKE TOBOPSIIIETO, CBSI3aHHOE ¢ MPHOOpeTe-
HHUEM U KJIacCHU(PUKaIHeH TiepenaBacMoi HHPOPMAIUH, T. €. TO, KAKUM 00-
Pa3oM roBOPSIIHI OMyYaeT HHPOPMAIIHIO: HEOCPEICTBEHHO — Ha OCHOBE
COOCTBEHHOTO OITBITa (CEHCOPHBIM ITyTEM) WIIM Ha OCHOBAHUH OIpEICIICH-
HBIX JJAHHBIX (T. €. MOCPEICTBOM YMO3AKIIIOUCHHS), THOO0 U3 CIOB KOrO-HH-
Oyab apyroro [Humonosa 2007: 106].

Ha sToM noHnMannu 6asupyercs NpUHATast HaMU KJIacCH(UKanus 3Ha-
YeHHH BHUICHINANIA, KOTOPHIE MO)KHO OOBEIMHUTE B TPH OCHOBHBIC TPYIIITHL:
peHappaTuB / «mepecKa3bIBaHHE) (3aCBUICTEIHLCTBOBAHHOCTE / HE3aCBH-
JETeNECTBOBAHHOCTH MH(OpMALIUH), KOHKJIIO3UB / HH(pepeHIuan (ymo3a-
KJIFOYEHHE, OCHOBAHHOE Ha MPOUCTEKAIOLINX 13 ACHCTBHS (akTax), AyonuTa-
THB / (31-)MUPATHB (BBIpaXKCHHE YAUBICHHS, BBI3BAHHOTO JJAHHBIM (haKTOM )
[Guentchéva 1996: 15—16; Huronosa 2007: 111; Anekcora 2003, 2015, 2016].

1.5. DBUACHIMAJBHOCTL H HAKJIOHEHHE

B HameM moHUMaHWH, IBHACHIMATBHOCTh HE MPEACTABIAECT COOOU
HAKJIOHEHUS TJIaroyia, Tak Kak dBUACHIHUAIbHBIC (GOPMBI HE BBIPAXKAIOT
MOJIAJIBHOCTH B CMBICJIC OTHOIIICHUS IIarojJbHOTO CyObhEeKTa K JACHCTBUIO,
OILICHKH TOTO, SIBJISICTCS JIM OHO PEajibHBIM, THIIOTETHYCCKUM, JKEIaeMbIM,
3ampenieHHbIM U T. [I., @ TIepealoT OTHOIICHUE TJ1aroJIbHOrO CyObheKTa
K UCTOYHUKY WH(popManuu o neiicteuu (monpoduee cum. [[epmkukoB 1984]).
Kpome Toro, B ai0aHCKOM 513bIKE HEKOTOPHIC HAKJIOHCHHUS] HMEIOT aIMHpPa-
THBHBIC ()OPMBI (HAIP. KOHBIOHKTHB-aIMUPATHB, KOHUIIHOHANI-aIMUPATHB).
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B Oonrapckom Tak Ha3bIBaeMblI «aHATUTUYECKUN KOHBIOHKTHUBY (COUeTa-
HHE JTUYHOI (OPMBI IMIaroja ¢ 4acTHLEH 0a) TOXKE MOXKET yIOTpeOIsThCs
B COYETaHUH C MTOKA3aTe/sIMU IlepecKasa:

BOJITAPCKUI (0aTKaHOCTIaBSIHCKIIE)
(1) Hda cme ce ounu Haspeme
SBJV  OBITb.AUX.PRS.IPL  REFL  OBITH.PTCP.PST.PL  BOBpEMs

deghonknopuzupanu wenu
e oIBKIOPU3NPOBATE.PTCP.AOR.PL  XOTETh.AUX.PTCP.PST.PL

cme ounu oa cme
OBLITE.AUX.PRS.IPL  OBLITE.PTCP.PST.PL  SBJV OBLITh.AUX.PRS.1PL

ce  noesponeiuunu.

REFL €BpOIICU3UPOBATH.PTCP.AOR.PL

‘Eciu 61 MBI BOBpeMsI e(ONbKIOpH3HpOBaInch [mpomeamniee 1],
TO MBI sIKOOBI cTaiu Obl [Oyaymiee I1] eBponeiinamu’. [Totes 1987]

B anbaHckoM sI3BIKE CYIICCTBYIOT U (pOpMaNbHBIC IPU3HAKU YBUICH-
uaJia Kak (opMbl, OTIHYHOM OT (JOpM KOCBEHHBIX HakJIoHeHWH. [Tpu an-
MHUPaTUBE UCIOJIb3YyEeTCA MHAUKAaTUBHOE OTPULIAHUE — YaCTULbI nuk u s,
a HE OTPUIIAHNE KOCBEHHBIX HAKJIOHEHUH mos.

HecmoTtps Ha To, 4TO 3BUJIEHIIMATIBHOCTh HE SIBISIETCS] HAKIOHEHUEM,
HEKOTOPBIE YIOTPEOICHHS YBUICHIIUAIBLHBIX IIAr0OJIbHBIX ()OPM HE UCKITIO-
YaroT YaCTUYHOTO NEPECEUCHNUS C MOTATIBHOCTHIO. DTO HaOIIOIAeTCsI B 3HA-
YeHHUAX TyOWTaTHBa W KOHKIIO3WBA, 03HAYAIOIINX MHEHHE, OCHOBAHHOE
Ha coOctBeHHON nHdpepenuu [Humonosa 2007: 110].

2. SI3bIKOBBIE KOHTAKTHI HA Bajakanax
M 3BUAEHIHAJLHOCTDL

2.1. Pa3zBuTHE rPAMMATHKAJIU30BAHHOH IBHIEHIHATIbHOCTH

B HCKOTOPBIX U30JIMPOBAHHBIX 0aJKaHCKHUX SI3BIKAX U JAHUAJICKTaXx (Hpe—
XKJIe Bcero B 0ATIKAHOPOMAHCKHUX U IBITAHCKOM ), PYHKITHOHUPYIOIIUX B YC-
JIOBHSX [IBYSI3bIUHS, B KOHTAKTE C JOMUHUPYIOIIUMH B COLHOKYIBTYPHOM
OTHOIICHHH SI3bIKAMHU U TUaNIeKTaMu (0aNKaHOCTABIHCKUMY W/YITH a0aH-
CKHM), Pa3BHINCh TPaMMaTHKaJIN30BaHHbIE ()OPMBI IBHJICHIMAIBLHOCTH,
KOTOpBIE, 10 HAIlIEeMy MHEHHUIO, MOXKHO OTHECTH K CIEAYIOIUM 00001IeH-
HBIM THIIAM:
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2.1.1. Mopdonoruueckoe ¥ CeMaHTUIECKOE KAIIbKUPOBAHUE

DTOT TN HAOIIOMAETCS B MEIJIEBHUTCKOM (2a), T7Ie, C OTHOM CTOPOHHI,
BOCTIPOM3BOIMTCS I0aHCKasi MOJIENIb HHBEPTHPOBAHHOTO MEPPEKTa BHIA
kam lexuar (AMeThb.AUX.PRS.1SG 4nTaTh.PTCP) ‘s (ipo)unTtan’ (nmepdekr) >
lexuakam (anuTath.ADM.PRS.1SG) ‘OKa3pIBaeTcs, s UuTalo’ (aIMHUpPaATUB
HacT. Bp.) [Friedman 1999: 532; Atanasov 2002: 244-245], a ¢ npyroii —
peHappatuBHas (GyHKIHOHAIBHO-COAEpKaTeIbHAs CTOPOHA yKa3bIBaeT
Ha BJIMSIHAE OKPY>KaIOIMX MaKEeIOHCKUX IMANCKTOB. J{J1s cCpaBHEHUS OTMe-
THM, YTO B PYMBIHCKOM SI3BIKE, B KOTOPOM HET rpaMMAaTHKAIN30BAaHHON SBH-
JIEHIHAIFHOCTH, B aHAJOTUIHOM KOHTEKCTE MCIONB3YETCs HEHHBEPTUPO-
BaHHEIN ep(eKT, a 3HAYCHUE PEHAPPATUBA MOXKET OBITH BEIPAKEHO TOIBKO
JISKCUYECKUMU CpeACTBaMU (am auzit cd ‘s ciplian, 4To’ B npumepe (20)).

MEIVIEHUTCKUM (6aIKaHOPOMAaHCKHUE)
(2a) Gorgi i turnat-aii din  America.
I'eopru.SG REFL  BEpHYTH-EVID.3SG PREP AMeEpHKa.SG

‘Teopru, roBopsIT, BEpHYICS B3 AMEPHUKH .

PYMBIHCKHUH (0aNKaHOPOMAHCKUE)
(26) Am auzit ca  Gheorghe

HUMETh.AUX.PE.1SG  ciblmiate. PTCP  COMP Teopre.sG

s-a intors din  America.
REFL:UMETb.AUX.PF.3SG BEpHYTb.PTCP PREP AMEpHKa.SG

“SI cnpiman, uto ['eopre Beprysics u3 Amepukn’ . [Aranacos 2002: 245]

2.1.2. Mopdonoruueckoe KaJbKUpOBaHHE + 3aMMCTBOBAaHHE
HMHOA3BIYHON MOp(heMBbI

JlaHHBIA THI NPHUCYIL ApyMBIHCKOMY (hapIiepoTCKOMY TOBOPY ceJia
lopna-benuna B CeBepHoii MakenoHuH, K ceBepo-3amnaay ot ropona Ctpyra.
B »TOM roBope 3BUACHIMANBHEIE ()OPMBI HA OCHOBE apyMBIHCKOTO IPH-
gacTHsl 00pa3yIoTCs PU TTOMOIIH HoKa3arens ka (3 1. ex. 4. anbaHCKOro
raroja ‘UMeTh’, KOTOPBIH MCIOJIB3YETCsl B KaU€CTBE BCIIOMOIATENILHOTO
B nepdekre). Hapsany ¢ 3HadeHHEM SMUCTEMUYECKOH HEOKHIaHHOCTH
(1o mo00HI0 aNbaHCKOTo aaMupaTHBa, cM. (3a), (30), 3BUICHIMAT B apy-
MBIHCKOM roBope ['opHa-benuibl pa3Bui Takxke peHappaTUBHYIO (DyHKIIHUIO,
NPUCYIIYIO OKPYKAIOIUM ero MakeJoHCKuM auanexkraMm (3B) [Friedman
1994/2004: 308-315].
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APYMBIHCKMI TOBOP CEJIA [OPHA-BEIUIIA (6aNKaHOPOMAaHCKHUE)
(3a) Tini fus-ka avut om!
ThI OBITB-EVID ~ OOraThlii  YEOBEK.SG

‘Oxa3bIBaeTCst, ThI OOraThIil YeIoBek!’

(36) Viktor fus-ka turnat di  Amerika!

BuKkTOp.SG  OBITB-EVID  BEpHYTH.PTCP PREP AMEpHKa.SG

‘Buxrop BepHyscs [nepdekt] u3s Amepuku!’

(3B) Nas tarkuc-ka mult  kiro tu hapsand.
MBI.DAT TIPpOBOJAUTBH-EVID MHOTO BpPEMA.SG PREP TIOPpbMaA.SG
‘On («Ham» — Dat. Ethicus) mposen, ToBOpsT, MHOTO BpeMEHH
B TIopbMe’. [Markovikj 2012: 270]

Ota «anbaHo-apyMBIHO-MaKeIoOHCKas mapajuiensy [Markovikj 2012:
270] aBnsiercs, 0 HallleMy MHEHUIO, PE3yIbTaTOM JIBOMHOTO BIMSHUA: C OJI-
HOIT CTOPOHBI aI0aHCKOTO, a C IPYroi — MaKeIOHCKOTO JHAJIEKTa.

K Tol1 7xe KaTeropuu OTHOCUTCS U CIydail HbIFAHCKOI0 JMAJIEKTA ro-
pona XackoBo B KOxHoIl boirapuu, rae ynoTpeOnsoTcs: peHappaTUBHbIE
(hOopMBI TYpELKHUX INIArOJIbHBIX 3aMMCTBOBaHUH, 00pa3oBaHHbIE MOCPE-
CTBOM IIPUCOEIUHEHUS TyPELKOTO II0Ka3aTeNs HE3aCBUAETEIbCTBOBAHHOIO
IIPOLLIEALIETO BpEMEHHU MiLS:

LBITAHCKUI AUAJIEKT XACKOBO

@4 I roma Sunde kaj o del
ART.PL  IbITaH.PL  cnplmare.PST.3PL  coMp ART.M.SG Tocmoms.sG
inmis tele.
CITyCKAaTbCA.EVID BHU3
‘Lpirane ycnpimanu, 4yto ['ocrons ciyctuics Ha 3emitto’. [Boretzky
2018: 35]

TeM He MeHee 7151 TOTro, YTOOBI BHICKA3aTh OKOHYATEIBHOE YTBEPIKIACHHUE
0 TeHEepaJIM3aliK KaTerOpUH 3BUJICHIINAJIA B TOM JUAJIEKTE, HEOOX0IMMO
3aperucTpupoBaTh (HOpMBI SBHEHIMANA, O0pPa30BaHHbIE OT COOCTBEHHO
IpITaHCKKX Tiaronios [Boretzky 2018: 35].

2.1.3. CemaHTH4€ECKOE KAJIbKUPOBAaHHUE

THUNUYHBIA TPUMEP CEMAaHTHYECKOTO KaJIbKHPOBAHUS NPEICTABISAET
ynotpebnenue ¢popm aamuparrsa (and. ményra habitore) B JByX TOCKCKHUX
(roxxHOaNI0AHCKHX ) TOBOPAX IEPECEICHIIEB U3 OKpecTHOCTEH ropoaa Kopua
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(toro-BocToK AJI0aHUM), KOTOPBIE B TEUEHHE HECKOIBKUX CTOJETHH Mpo-
JKUBAIOT B OONTapos3bldHON cpese B cene Manapuna Ha tore bonrapun
[Domi, Shuteriqi 1965; Shuteriqi 1965; Sokolova 1983: 141] u B mosu-
STHUYHOM OKpyxeHur B Omecckol U 3amopokKcKol 00macTsaXx YKpauHsbl
[Voronina et al. 1996; Mopo3osa 2016; Kotosa 2017].

®dopMEI Ipe3eHca aAMUPATHBA, COXPAaHUBIIHECS B TOBOPAx ajJ0aHICB
Manapuiisl 1 YKpauHsl, IIOYTH TOJTHOCTBHIO TOTEPSUINA CBOIO MEPBUYHYIO
(YHKIUIO BBIPAXKECHUS 3MUCTEMUYECKOI HEOXKHUTAHHOCTH («yIUBICHUS)
U TIpUOOpeNn OCHOBHOE 3HAUYCHHE OONTrapCKOTO IBUJICHIIMATA — 3Ha-
YeHHE HE3aCBHUACTEIbCTBOBAHHOTO ACHCTBHUS B MPOIIJIOM. DTO IOJ-
TBEp)KIaeTCs MPUMEPaMU U3 TOBOpa YKPaWHEL, 3apETUCTPUPOBAHHBIMHU
pycckumu anbanuctamu B 1950-e (mpumep 5), 1970-1980-¢ (6) u 2000-¢
ronubl (7):

TOBOP AJIBAHIIEB Y KPAUHbI

(5) vat-ka ni sluzhbw, bu-ka sluzhity
HUATH-EVID.3SG  PREP  CIIy)k0a.SG.INDF  JIeNaTb-EVID.3SG  CIIY)KHTb.INF
katwr Vit nok zhta gramatnwj  ghich.
YeTblpe TOA.PLINDF NEG OBITH.PRS.3SG TpaMOTHBII  COBCcEM
‘ToBOPSIT, OH MOIIIET HA BOCHHYIO CITYkOY, CIy i (OyKB. «aemna Ciy-
JKUTH») YEThIpe T0J1a, OCTAJICS COBEpIIEHHO Oe3rpamMoTHbIM . [Ko-
TtoBa 2017: 657]

(6) pas-ka njé  kohé njé  d’alé.

HUMETh.EVID.35G OOWH  BPEMA.SG.INDF OAUWH MaJb4YUK.SG.INDF

“Kun-6b11 Korga-To OAUH MadkuuK . [Voronina et al. 1996: 95]

(7)  art-kan ga  bjesar'abjija.

npuiTH-EVID.3PL  PREP  BeccapaOus.NOM.SG.DEF

‘mpunu U3 becapabun’ [Mopo3sosa 2016: 488]

Crnenyrouuii mpuMep U3 aabaHCKoro ropopa cena MaHApPUIBI U3BJIe-
YeH U3 Kopiryca, COOpaHHOTO B pamkax boirapcko-(paHiry3ckoro npoexra
«Puna 2/11» (2005-2007, Tpanckpunuus CNRS):

TOBOP AJIBAHIIEB MAHJTPUIIBI

(8)  Shkojné kétej, shkojné kétej allvaniasé ¢obane. I thénka (cxa3arn.
EVID.3SG) Ali Pasha, ku t’gjeni bukuré vénd, vénd té kaj, ku té
kullosné berraté, ku té kullosné berraté, ku té piné ujé dhe paskané
(umeTh.EVID.3PL) e kété [...]. Dhe i thénka (cka3arb.EVID.3PL) nji
coban té Ali Pashjt: kutu gjetmé nji mijré vend andé jeshkaj té bémé
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kutu mandré, békam (nenars.EVID.1PL) nji dy shtépinj atu, békané
(menatw.EVID.3PL) mandré. Parandaj tona fshati éshté Mandrica,
nga mandra...

‘UnyT Tyna, uayt Tyna andanckue nactyxu. Ckasan uM Anu-naimia,
TaM, TIe HaiIeTe Xopollee MeCTo, MeCTO 4TOOBI OBLIO, TAE MO-
JKET MACTUCH CKOT, TJIe MOXKET HaCTHCh CKOT, Ille MOXKHO ITUTH BOIY,
u 6bu10 (OyKB. «uMenn») Takoe [...] W ckaszanm oguH mactyx Auu-
naie: «37ech Mbl HAIIUTH XOPOILIee MECTO, TAM OCTaHEMCS, TOCTPOUM
(OykB. «cnemaem») mandpy (3aroH, op4apHio)». [loctponm 1omM-y18a
TaM, moctpownu 3arot. [loatomy Harre ceno HazpBaeTcst Manapuiia,
oT MaHOpsi...” [Puna 2007]

B neiranckom puanekre ropoga Crnusena B FOxHoit bonrapuu, no-
CPEACTBOM armIOTHHALUU (GopMaHTa -/i K MHIUKAaTUBHEIM (opMaM, 00-
pasyroTcs peHappaTuBHbBIE (DOPMBI COOTBETCTBYOIIEro BpeMeHH [Kostov
1973; Igla 2010].

ILITAHCKMI JTUAJIEKT CJIMBEHA
(9a) kerjas (nenatb.PST.38G) — kerjasli (1enarb.PST.3SG.EVID)
‘OH cenan’ — ‘OH, TOBOPAT, CAeian’

(96) keravas (nenath.IPF.1SG) — keravasli (nenarb.IPF.1SG.EVID)
‘s meman’ — ‘si, TOBOPSIT, Aeman’

BosmoxHO, Oonrapckuii cyhHUKC mpuIacTsi IPOIISIIero BpeMEHH -7
OBLT OTOXKIECTBIICH C COOCTBEHHO IBITAHCKUM CY(D(HHUKCOM MPUYACTHS ITPO-
mienmero Bpemenu -lo (M. p.) / -li (k. p.) / -le (MH. 4.). B TakoM citydae 1bI-
raHCKUH SBUJACHIIMAI MOXXHO OTHECTU K CCMAHTUYCCKHUM KaJIbKaM 110 BJIU-
sIHHEeM OOJIrapcKoro s3bika. Ecu 9T0 He Tak, clienyeT mojiararh, 4To pedb
UJET O 3aMMCTBOBaHHH MOP(HEMBI -7 U3 OOJITapCKOTO, aHAJIOTHYHOM 3aUM-
CTBOBaHUIO ()OpMaHTa -ka U3 al0aHCKOTO B apyMBIHCKOM JuaiiekTe [opHa-
bemnuel.

B 1piranckoM auanekte CiuBeHa HAOMIOMACTCS TCHACHIUS K OIMyIIe-
Huto opmanTa -s B 3-m nuie en. 4. (10), mogo6HO OMyIIeHHI0 BCIIOMOTa-
TEJNBHOTO T1arofa e (ObITh.AUX.PRS.3SG) B OonrapckoM. JlaHHas TEHICHITHS
erre OoJbIe COMMKACT ITOT AUATICKT C OOJITAPCKUM SI3BIKOM.

LILITAHCKMI JUAJEKT CJIMBEHA

(10) kerjasli (nenats.pPST.38G.EVID) [Kostov 1973]
> kerjali (nenatb.pPST.38G.EVID) [Igla 2010]
‘OH, TOBOPSIT, clean’
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BosmoxxHb! popMmel ¢ popmanToM U 6e3 popmaHTa -5, Kak U B Oomrap-
CKOM, TJIe BCTIOMOTaTeIbHbBIH I1aroj He Bcerna oTcyTcTByert [Igla 2006: 57,
2010: 267].

Ha ocHOBaHMH 3THX HAOIIOAEHUI MOXXHO CIIENIATh BEIBOI, YTO B OOJIB-
[IMHCTBE PACCMOTPEHHBIX BHIIIE CITyYaeB IMOSBICHHUS IPaMMaTHKATN30BaH-
HOTO 3BHJICHIIMANIA PEYb HICT O Pa3BUTUH Y HErO PEHAPPATHBHOTO 3HAYE-
HUSI, CIIENOBATEIbHO, TOMUHHUPYET CEMAaHTUYECKOE BIMSHUE OONTapcKoro
s3b1ka. Onupasichk Ha yTBepxaeHHe . 'epakuKoBa, 94T0 U3MEHEeHUe (QyHK-
M peHAppPaTUBHOTO 3BUICHITHAA B OOJITAPCKOM SBJISIETCS] €T0 TPAHCIO-
3unMed B cepy APYrux THIIOB BHICKA3BIBAaHHN (OOBIYHO MOJIAIBHOTO Xa-
paktepa) [[epmkukoB 1984: 108], MbI OTHOCUM K TaKUM CIIy4asiM (HOPMBI
IBUICHIIHANA ¢ MOP(HEMOH -/i, BEIpa)karolue aJMHPATHBHOE 3HAYCHUE, Pe-
THCTPHUPOBAHHBIC B CKa3Ke HA OOJITapCKOM SPIMHACKOM TUANICKTE PErHOHA
Codun (6narogapum 3a unpopmanuto b. Urna).

EPJIMUCKUI JUATEKT CO®UU (BAJIKAHOCJIABSIHCKUE)
(11) Ake sar! Ake savi uli i buti!

BOT KakK BOT Kakas CTAaHOBUTLCA.EVID ART.F.SG pa6OTa.SG

‘Bot kak! Bot kakoe neno!’ [Mnues 2017: 38-39]

2.2. OrcyTcTBHE TPAMMATHKAJIU30BAHHOM IBH/IEHIHAJIBHOCTH
B HEKOTOPBIX aJI0aHCKHUX U 0OJrapCKUX THAJEKTAX

2.2.1. An6anckue auanextsl [ peunn u Uraniu

HeoOxoauMo oTMETHTH (akT OTCYTCTBHS dBUJICHIIMANA B aJ0aHCKUX
nuanekrax I'peruu (apBanuTtuka) u Mtamuu (apO3penickuii), KOTOpOMY
JAFOTCSl IPOTUBOPEUNBEIC OOBSICHEHHUS: IBUACHIINAI WIIH UCYe3 IO WHOS-
3BIYHBIM BJIMSIHHEM, HJTH HUKOTAa He cyriecTBoBai [Liosis 2010: 185 ¢ 6u-
6muorpadueii]. OnHaKo B MMCbMEHHBIX JOKyMEHTaxX ¢ ocTpoBa ['uapel, ot-
Hocsuxcs kK koHny XIX B., Kak U B rOBOpax apBaHUTOB Ha JIBYyX APYTux
octpoBax, Medana u [Topoc, BOIM3H AProIn4ecKoro MoIyoCcTpOBa, BCTpe-
yarotcs hopmel aamuparusa [Liosis 2010: 197].

2.2.2. bonrapckue roBopsl ['perum 1 Anbannu

B HexoTOpo#i yacTH apealla, 0XBaTbIBAIOIIETO 10I0-BOCTOK CeBepHOU
Makenonuu, rpeueckyto yacts ®pakuu u Crpanmky B bonrapuu, nins
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KOTOPOT'O XapaKTepeH MepeKT MoCeCCHBHOIO («poMaHcKoroy) tuma [[le-
sHoBa 1970: 171], peHappaTuB yTpadeH U BMECTO HEro yHoTpeOseTcs
aopuct. Ecnmu MokHO TpuHATH 00BsicHEHHE A. Ma3oHa 0 ckopee rpede-
CKOM, Y€M POMAaHCKOM BIIISIHUH Ha repdekT B Oonrapckux roBopax Ipe-
1un u KOxuoi Andannu [Mazon 1936: 88—89], To 10 OTHOIICHHUIO K 9BH-
JICHITUAITY HaM Ka)KeTCsI HECOCTOSITEIBHON THITOTE3a O TPEIESCKOM BIUSHH,
BbICKa3aHHas J. AjxaMy B CBs3U ¢ roBopom cena Jlutu (rp. Atn) / AliBa-
ToBO B peruone Canonuk [Adamou 2006: 49]. Ilo HameMy MHEHHIO, IPH-
YMHOM 3TOTO COCTOSIHUS SIBJISIETCS TOTEPsl NIEHCTBUTEIBHOTO JI-TIPUYACTHS
MPOIIE/IIET0 BPEMEHN COBEPIICHHOTO BH/A M €r0 3aMEHA CTPaaTeIbHBIM
PUYACTHEM MPOIIEIIETO BPEMEHH '

Kpome roeopa JluTtu, Bce 6oirapckue roBophl, yTPaTUBIINE JCHCTBU-
TeJIbHOE J-TIPUYACTHE, TOTEPSUIH U 3BUJICHIMAJ, BKJIFOYasi TOBOPHI, Ha-
XOJISIUECS B CUTyallnd KOHTaKTa ¢ al0aHCKUM (Hamp. KOCTYPCKHH ro-
BOp cena Bp(6)HuK, B ceMHu KMIoMeTpax K BOCTOKY OT ropona bummmta
B lOro-BocrouHoii Anbanuu), HECMOTPS Ha TO, YTO caM al0aHCKUH SIB-
JSETCS «IBUACHINATHHBIMY S3BIKOM. YTpara J-TpuYacThs, a, cIeroBa-
TEJNBHO, U KaTETOPUH MePeCKa3bIBaHUs, OXBAaThIBaeT paiioHbl Kactopuu
(6oar. Koctyp, rp. Kaoctopid) u Kopuu (an6. Korgé), roro-3anaansie ya-
ctu peruona I[ltonemauasl (Oonr. Kaiinsp, rp. [ItoAepdida), mpomomka-
SCh K ceBepy Mexay ropogamu Iltonemanna (6onr. Kaitnsapu) u ®mo-
puHa (6onr. Jlepun, rp. ®ropwva) [BAA 2001: kapTer A8S, A86, A8S;
BJA 2016: xkapter M130, M131, M132, M133, M134]2 Cnenst nepe-
CKa3BIBAHHSI MOKHO HaliTH B TOPHOKOCTYPCKOM (KOPYaHCKOM) TOBOPE,
HO TOJIBKO B (ONBKIOPHBIX TekcTax (12a), (126). B sTom roBope Toxe
HCUE3JIo JeHCTBUTENbHOE MpUYACTHE npoureamero speMenu [llxmugos
1973: 101] u dopmsl cTaporo nepdexTa (IIaroi cvm U JeHCTBUTEIHHOE
pUYacTre MPOUICIIIeT0 BpeMeHH), 3adukcupoBannbie B XVI B. B ciio-
Bape cena borarko: IlImo e 3yuun? (4170 OBITh.AUX.PRS.3SG U3yUUTh.PTCP.
AOR.M.SG) ‘Uro ou m3yumn?’; [lImo ce 3yutine? (4T0 OBITH.AUX.PRS.3PL
U3YYHUTH.PTCP.AOR.M.PL) ‘UTo oHUM u3yunnu?’ [kaudos 1973: 103], ce-
TOHA 3By4asu Obl Kak [lluo / wio uma yuéno (4T0 UMETh.AUX.PRS.3SG

! Cp. Hamp. aHATUTHIECKHE (POPMBI TUTFOCKBaMIiep(eKTa ¢ BCIIOMOraTesIbHbIM [Iaro-
JIOM «OBITh» M CTPaJaTeNIbHBIM MPHYAacTHEM: sVi tia bejde dojdéni (Bce OHU OBITh.AUX.
IPE.3PL IIPHXOJMTH.PTCP.PASS.PL) ‘Bce oHM npuuum’ [Mazon 1936: 89]. Otmernm, uto
COKpALICHUE YKCIIa TIPUYACTHIl SBJISETCS 001Iel 0COOCHHOCTHIO OAIKAHCKUX S3BIKOB.

2 Ccepunku Ha BJIA 6butu caenansl uid Hac Haieit kosieroit M. Tpoesoii (MHCTUTYT
Gonrapckoro s3bika bonrapekoii akagemun Hayk). Mbl 6narofgapum ee 3a 3Ty HOMOLIb.
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U3YYUTh.PTCP.PASS.SG), [[I40 / wo time yuéHno (4To UMETh.AUX.PRS.3PL U3~
YUUTB.PTCP.PASS.SG).

TOPHOKOCTYPCKUI I'OBOP (0aKaHOCTIaBsIHCKHE)

(12a) Ce  mpowémana Enéna o éna 2opa  3eléHa.
REFL I'yJIATh.PTCP.PST.F.SG Enena.sG B OJIH.F JIeC.SG  3€JICHBIN.ESG
‘Tlorynsna [mpoiueamiee 1] Enena B 3eneHom siecy’. (HapoznHasi HecHs
peruona Kopuu, Anbanus; murt. no: [Xpucrosa 2003: 213])

(126) Ckapane ce, ckapdne ce
MIOCCOPUTH.PTCP.PST.M.PL  REFL TMMOCCOPUTHL.PTCP.PST.M.PL  REFL
Huxko u Huxdéna 3a Huka  Oesoiixa.
Huko.sG u Hukona.sG 3a Huka.sG aeBymka.sG
‘Tloccopumnucs [mpomreniee [], noccopunuch [npomeamee 1] Huko
u Huxona u3-3a neBymku Hukn’. (HapoaHas necHst u3 cena Kocunerg
T'opHOKOCTYpCKOTO per., muT. 1o [Ilxmudos 1973: 99])

2.2.3. Pononckue rosopst CesepHoil I'peiun

YTBepKIeHUs 0 pacmajae CUCTeMbl PeHappaTUBHOIO 3HAYEHUS DBH-
JICHIIMaJla B poJIoNICKuX roBopax peruona Kcautu, B CeepHoit ['peruun
10 IPUYUHE OW- ¥ TPHIMHTBU3MA (TpevecKuit, Typenkuii) [Adamou 2013]
MIPOTHBOpEYAT JaHHBIM HAIIEro KOpIryca, COOpaHHOTO B paMKaX MPOEKTa
CT Audiolink “Improving aural cultural links between different lingual
communities in Thrace” [Audiolink]®. Bo-nepBbIX, OTMETHM, YTO COOT-
BETCTBUE MEXJY yIOTPEeOIEHUEM TPOMHOTO apTHKIIS -C, -1, -H 1 TJIar0Jb-
HBIMU ()OPMAaMHU * COXpAHEHO: TIMCTAHTHBIN apTUKJIIb -H B COUCTAaHUH C UMe-
HaM{ ¥ MOAYNHUTEIBHBIMU COI03aMHU YIIOTPEONIICTCS ¢ MPOIIEAITIMH
BpEMEHaMH M ¢ peHappaTuBoM (moapooOHee cM. [Fanciulli 2017]). Pac-
OIMPEHHOE HCIIOJb30BaHIE HEHTPATHHOTO MO OTHOIICHHUIO K WICHESHUIO

3 KopItyc COCTOMT M3 TEKCTOB YCTHOTO HAapOJHOIO TBOpYECTBa (CKa30K, HAPOAHBIX
HeCeH, MTOCIIOBHUI] ¥ TIOTOBOPOK, 3araiok, aHEKJ0TOB U PELIENITOB TPaJULIHOHHBIX OJIFON)
U CONIPOBOXKIAETCS apalIeIbHBIMU IEPEBOIaMU Ha TypPELIKUI U IPEUeCKuii, Kak U 3By-
KOBBIMH (aitamu. Matepuan codupaics B 2016 1. B pernone Kcantu. O6bem «momari-
KOT'0» SI3BIKOBOT'O KOPITyca HaCYUTHIBAaET NpuOIm3uTensHo 3500 cioB.

4 HackonbKO HaM M3BECTHO, O «TpaHC(OPMALUK NPOCTPAHCTBEHHOH ONIO3UIUU
B TEMIIOPAJIbHYI0» BIepBble ynomsaHyna T. B. LluBbsaH Ha OCHOBaHMM POJOICKUX Ha-
ponubix neced [Civjan 1987: 68].
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MPOCTPAaHCTBA U BPEMEHH BPEMEHHOTO MOJYMHHUTEIBLHOTO CO03a (aHIJI.
temporal subordinator) aga ‘xorna’ B peun Mosoforo nokoneHus [Adamou
2013: 244-245], no HanieMy MHEHHUIO, HE SIBIISIETCS IPUYMHON yTPaTHI pe-
HapparuBa. B xopmnyce npoekra CT Audiolink nMeHa 1 CO¥O3bI ¢ AMCTAHT-
HBIM apTUKIIEM -H — ko ‘gano (KOTAa.DEE.DIST) ‘korna’ u ‘deno (Tne.DEF.
DIST) ‘Tae’, Hapsay ¢ a’'ga, — TIOSBISFOTCS B COYETAHUN C HAPPaTUBOM
(cm. mpumep (14) Huxe), a ku ‘gaaato (xorga.DEF.DIST) ‘Koraa’ — ¢ Oyay-
M BpemeHeM (13).

POJIOTICKUI TOBOP KCAHTH (0aJIkaHOCIIaBIHCKHUE)

(13) Ku'gaaato ‘dode (xorna npuidTH.PRS.3SG) va ‘kut, vika, za da ti pr-
itr’abavat, fuu hi spome nef’i fuu “idef (FUT unTH.PRS.2SG) da isko pej/
pod tfer venmt (KpacHBIA.DEE.M.SG) tren ‘dafel’.

‘Kora mpunet cpok, TOBOPUT, YTOObI OHU TeOe OHAI00UIINCh, ThI UX
BCIIOMHUIIIb U TIOWCIITH BBIKOIIATh 1TOJ] KpacHoi po3oit’. (N, 36 ner,
ceno Jlemepmkuk / Anuépro, peruon Kcantn) [Audiolink]

Bo-BTOpEIX, YTBEp)KACHHUE, YTO OTCYTCTBHE TYPEIIKOTO BIUSHUS HA TO-
Bop nmoMakoB KcaHTH 0OBSCHSIETCS HEOMUHAKOBBEIMU CIIOCOOAMH BBIpaxe-
HUS 3BUJICHIIMAJILHOCTH B TyperkoM u oonrapckoM [Adamou 2013: 248],
HAM Ka)KETCsI HECOCTOSTEIbHBIM. IMEHHO M30MOPGU3M MEKIY TYPEIIKHM
mig, IPOIIEAIINM BpeMeHeM U Tiep(heKkTaMu B all0aHCKOM U B OOJTapCKOM
JlaJTd OCHOBAHHWE HCCIICAOBATEISIM HUCKATh IMPOUCXOXKICHIE OaIKaHCKOTO
rpaMMaTHKAIA30BaHHOTO 3BUICHITNANA B KOHTAKTaX C TYPEUKUM (HENb3s
HE MPHU3HATH PU 3TOM, YTO IBHICHIUAIBHBIC CHCTEMBI TypPEIKOTO, ajJ0aH-
CKOTO U OOJTapCKOro SI3BIKOB OTIIMYAIOTCS M CBOUMH CIICII(DUUCCKIMHU 0CO-
O6enHoCTAMHU, cM. Hamp. [CeiToB 1979; Meydan 1996]).

B Tpexbs3pranoi napamieasHol yact kopiryca mpoekra CT Audiolink
(pomornckuii TUAeKT, TypelKui, rpedeckuii; okoso 5000 cioB) Gonrapckum
peHappaTHBHBIM (pOpMaM COOTBETCTBYET TypPELKUI IBUICHIINAT, & B TpeUe-
CKOM UM COOTBETCTBYIOT a0PHUCT MM UMIIEP(EKT (CM. apaieIbHbIC IPH-
Mepsl (14)—(16) Huxe).

HecmoTps Ha cusibHOE TpeuecKoe BIMSHUE Ha PONOTICKUAN TUATIEKT, CITy-
Yyau 3aMeHbI POJOIICKOTO PeHappaThBa a0pUCTOM B KOHTeKcTax Tuma (14)
HE 3apETHCTPUPOBAHEL.

POJIOTICKUM TOBOP KCAHTU (6aJIKaHOCJIaBIHCKHUE)

(14) Ko ’gano jee zela (xorna.DEFE.DIST ObITh.AUX.PRS.3SG B35ITh.PTCP.AOR.
E.SG) po ‘majtfinicana za da ja ‘gleda, 'nehnine duifte re si je (ObITS.
AUX.PRS.3SG) fse pod redala (ycTpauBath.PTCP.IPEE.SG), pre ‘men’ala
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(15)

(16)

(HapshKaTh.PTCP.IPEFR.SG) ‘hubave za baj ram, za 'sitfko i t’a, ‘deno
jee ‘bila (tne.DEF.DIST OBITh.AUX.PRS.3SG OBITh.PTCP.PST.E.SG) i 7ak,
ne ja sa ‘ratfili (ObITh.AUX.PRS.3PL XOTETh.PTCP.AOR.PL), fSe jee ‘bila
(OBITB.AUX.PRS.3SG OBITh.PTCP.PST.E.SG) t 'a pod ‘metnata, pri kwijeno
(KOTOPBINA.DEE.DIST) jce ba ‘d3ena (IbIMOXON.DEE.DIST), pri pepel ‘nwu
(TIeTeI. DEE.DIST).

‘Korna mauexa crana [mpomeamee I] yxaxuBaTh 3a Haauepulei,
0 CBOMX JoYepsix oHa 3abotuinack [mpomeamee [], ux oHa Haps-
’kajna [mpomenmee I] mo mpasnHukam, Mo BceM [ciaydyasM|, a OHa,
MOCKOJIBKY Obla [mpomeniiee [] cupoToit, ee He MOOMIH [porie-
miee 1], ona Bce Obuta [mpomeniee 1] 3abpoieHa, Tae ObUT KaMUH,
y meria’. [Audiolink]

TYPELIKUI TOBOP KCAHTU

Analik bakmak i¢in bu kizi alinca, kendi kizlarini hep derleyip topar-
larmig (MpuBOAMTSE.B.MOPSIIOK. 3SG.EVID), bayramlar i¢in, her sey igin
onlar: giizelce giydirirmig (oneBarb.3SG.EVID), Oksiiz olan bu kizi ise
istemezlermis (XoTeTh.NEG.3PL.EVID), onu hep ocagin, kiiliin oldugu
yere kovalarlarmig (rHaTh.3PL.EVID).

‘Korzma madexa craja yXaXkuBaTh 3a HEW, O CBOMX JOYEPAX OHA 3a-
OoTuiiack, X OHA OfieBaJla KPACHBO Ha MPa3/HUKH, MIOBCIONY, a CH-
pOTY He JIOOUIIH, ee BBITOHSIIN TyAa, riae Obll KaMUH, K Hemny’.
[Audiolink]

TPEYECKUI TOBOP KCAHTHU

Orov v mipe (OpaTb.AOR.3SG) # unTpid va v Koitalel, Tic oi-
KEG THG KOPES OA0 TAKTOMO10U6¢ (IPUBOIIUTD.B.MOPSAOK.IPFE.3SG),
71¢ évrove (01eBaTh.IPE.3SG) wpaia yio. TG YI0PTES, YIo. OL0, KOl 0-
Y TOv HTOV 0pPavy, Jev v §lelav (XOTeTh.IPE.3PL), 00 )V
&01wyvay (BHITOHATH.IPE.3PL) gkl wov 1jTay (ObITH.PST.3SG) 70 T{dKI,
ot oTaYTH.

‘Korma madexa crana yxaXuBaTh 3a HEH, 0 CBOUX J0UepsX OHa 3a00-
THJIACh, UX OHA OJICBajIa KPACHBO Ha MPA3IHUKH, TIOBCIOMY, a TY, 4TO
ObLTa CUpPOTAa, €€ He JIIOOMITH, BCET/Ia €€ BBITOHIIN Ty/a, T1e ObLT Ka-
MHUH, K rreruty’. [Audiolink]

B Tabnuye 1 (c. 26) npencraBieHbl pACCMOTPEHHEIE B JAHHOM pasJieie
TUIIBI U3MEHEHUH B CUCTEME BBIPAXKEHUS 3BUJCHIMATIBHBIX 3HAYCHUH, KO-
TOpBIC BO3HUKIIM B PE3yJbTaTe S3bIKOBBIX KOHTAKTOB B PACCMAaTPUBAEMBIX
JTAAJICKTaX.
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Tabmuma 1. Tunsl n3MeHEHNH, BO3HUKIIUE B PE3YJIBTATE SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB

Table 1. Types of changes resulting from language contacts

Mopgo. Cemanr. 3auMcTB. JBHEHII. Hnuaexc
S3bIk / AHAJIEKT KaJbKH- KaJbKH- -
Moppem 3HAYEHHS BJIMSTHUT
poBaHue poBaHue
MerneHuTCcKui + (anb.) + (6omr) — R/A
[{piranckuit + (6omr.) + (60sr) — R 2
(Cnugen)
Lpranckui + (6our) — — A 1
(epnuiickuii)
Iprranckui — — + (Typ.) R 1
(XackoBo)
ApyMBIHCKUI + (and.) + (and., + (and.) A/R 3
(I'opna-benua) 6our.)
AnGanckuit — + (6omr.) — R 1
(Manapuna)
Anbanckuit — + (6omr.) — R 1
(Ykpanna)

IIpumeuanus k Tadaune.

1. B ckoOkax yka3plBaeTcs S3bIK — MCTOUHHK 3aMMCTBOBAHUSL.

2. R = penapparu, A = aqmuparus, R/A = peHappaTHB 1 aIMHpPaTHB.

3. lHaexc BBICUUTHIBAETCS KaK CyMMa IOJIOXKUTENIbHBIX 3HAYCHUH TapaMeTpoB,
NPUBEACHHBIX B TaOIHIIE.

3. Jlekcuyeckue MapKepbI 3 BUICHINAJIBbHOCTH

B s3pIKax, B KOTOPBIX HIES OIOCPEIOBAHHOM Iepenadn HHPOPMAIH
(MenuaTHB) TOCTUIIIA TPAMMaTHYECKOH KaTeropu3amni, JIeKCHIeCcKHe cpel-
CTBa COCYLIECTBYIOT C [MIArOJIbHOM KaTeropuei, He 3amensis ee [Guentchéva
1994: 22]. HecMOTpst Ha pa3inuns MEXAy OaIKaHCKUMU S3bIKAMH, MAPKEPHI
3BUJICHIMAIBHOCTH (HApEUHsl; MEXXIOMETHUS; MOIANbHBIC, PEUECBBIC U MCH-
TaJbHBIE ITIAT0JIbl; OC3ITHMIHBIE KOHCTPYKIUHI) CXOMHBI MIIH JaXKe HICHTUIHEI
(o 6onrapckom u anbanckoM cM. [TrpriomanoBa 2015: 187-195]).

3.1. O0medanKkaHCKUE MapKepbl IBUIEHIIUAJIBLHOCTH

W neHTHYHbIE MapKepbl, BCTPEYAIOIIHECS BO BCEX MM B HECKOJIBKHX Oal-
KaHCKHUX SI3bIKaX U JUAJICKTaX, 10 OOJIBIIEH YacTH OTHOCSTCS K THIIMYHBIM
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0aTKaHCKUM TYPLU3MaM U IPENCTABISIOT COOOW TaK HA3bIBAEMBIC «IHCKYP-
cuBHbIe cnoBay (¢p. mots de discours, cm. [Culioli 1990]). Cp., Hanpumep,
pPyM. haida de (npyrue oOmebankaHCKUue TUCKYPCHBHBIE MapKEPhI TYPEIIKOTO
TIPOUCXOXKICHHS B 3TOM SI3BIKE OTCYTCTBYIOT), OOIT. Xatide Oe, and. hajde, Tp.
avte (kodé) — oT Typ. hayda ‘namaii! momen!; Bot Tede pa3! (yausneHue)’.
OBUIeHINANbHAS (PYHKIUS JaHHBIX MAPKEPOB aIMHUPATHBHAS, B YACTHOCTH,
OHU MOTYT BbIpaxath ynusieHue (17) 1 upoHUro.

AJIBAHCKUH
(17) hajde ¢’=trim ishte!
INTJ.ADM  YTO=XpaOpen.NOM.SG.INDF  OBITB.IPE.3SG

‘Uro 3a xpabpern O0b11!’

TTomumo 3TOTO Mapkepa, B aI0aHCKOM, OOJITapCKOM M IPEYECKOM BCTPE-
yaroTcst 00NT. Oemex, anod. demek [Makapues 2014: 174—175] u rp. vreuéx
‘TO €CTh, KAXKETC’ — OT Typ. demek ‘TOBOPUTH, CKa3aTh; 3HAUMUT, CIIEI0BA-
TEJNBHO; OOINT. Henxu(m) ‘MOXKET OBITh, KaxeTcs’, and. belgim, rp. umélxi
(B TOHTUICKOM M KHITPCKOM JTHAJIEKTaX) — OT Typ. belki ‘MoxeT ObITh, BO3-
MOXHO’, TIOYTU HE YHOTpPEOIIeMBIE B JINTEPATYPHBIX S3BIKaX (KaK BHIHO
U3 00BSICHEHUI B CICIYIOLIEM TPEUCCKOM MPUMEPE):

TPEYECKHUMN

(18) Towg (Mmoxer ObITH) dTOV yiver haircut otnv Evpwraixy Hyeoio
oo ta televtalo oyedov 10 ypovia avtiuetwmilel v Kpion epoaoct-
TEYVIKG, 6oy Tdya va yvwpilel (kak OynTo.0bl SBIV 3HATH.PRS.3SG)
71 KQvel.... vreuék (H pniprog (MoxeT ObITh) yvwpilel ko1 kdvel O,
TL KOVEL;).
‘MoseT OBbITh, KOTAa JeNI0 JOUACT A0 haircut (aHTIL. «CTPHKKay) EB-
pOTECKOTo MUAEPCTBA, KOTOpOe B mocieanue moutu 10 JeT oTHo-
CHUTCS K KPH3HCY JAWICTAHTCKH, KaK OyATO 3HACT, YTO AETaeT... Oe-
Mexk (AT, MOXKET OBbITh, 3HACT M IMO3TOMY JIejaeT TO, 4TO Jenaet?)’.
[Aloipovog 2011]

B cnimcok MapKkepoB 3BHAECHIMAIBHOCTH MOXKHO BKIIFOYUTh TAKXKe yCTa-
peBIINe, IUAJCKTHBIC WIIM PETHOHATBHBIC B OONTAPCKOM SI3BIKE YIOHKUM
(< Typ. ¢iinkii ‘notomy ut0’), cankum (< Typ. sanki ‘Oynro Obl’) ‘Tak cka-
3arh’, addiceba (< Typ. acaba) ‘pa3Be, HEYK eI’ , YK€ MOYTH HE3HAKOMBIE
HOCHTEIISIM COBpEeMEHHOT0 Oonrapckoro s3bika [boes 2009]. [Ipu Bcex BbI-
LICYITOMSHYTHIX JUCKYPCUBHBIX CJIOBaX aJIMHUPATUBHAS YBHICHIIUAIHLHOCTh
MEPECEeKAETCs C ONTATUBHOIN MONANBHOCTBIO — (DaKT, IOATBEPK A0
BBHIIICYHIOMSIHyTO€ yTBepkaeHue P. Huronosoit (cMm. 1.5) 0 BO3MOXXKHOM
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YaCTUYHOM MEPECEUCHUN HEKOTOPBIX 3BUACHIIMATIBHBIX H MOJIATBHBIX 3HA-
yennii [Hunonmosa 2007: 110].

OO1mmM 1715t GaTKaHCKUX SI3BIKOB MapPKEPOM SIBJISIETCSI U TIPEBPATHBIIIA-
sics B MTONMU(YHKIIMOHATIPHOE MEXKIOMETHE BOKaTuBHAs (popma 6odr. Foorce
(mott / munu) ‘Boxe (Mol / MunocTuBsIn)’, booicke, boscuuxo ‘boxeHbka’,
rp. Océ pov ‘boxe moit’, Océ kou Kopie ‘Tocnoau boxe’, pym. draga
Doamne ‘noporoui boxe’, Doamne, Doamne Dumnezeule ‘bBoxe, boxe
Tocnogn!’, an6. o Zot ‘o, boxe!’, Zot i madh ‘Benuxuii boxe!” [Trprnoma-
HoBa 2015: 190].

3.2. Camble 4acTOTHbIE MAPKEPbI IBUAEHIHAJIBHOCTH

Mapxkepsl, KOTOpBIE, [0 HAIIEMY BIICYATICHHIO, MPEIIOYNTAIOTCS Ha-
TUBHBIMH HOCHUTEIISIMHU OAJIKAHCKHUX SI3BIKOB, HE JIEMOHCTPUPYIOT HHYETO
cnenuduyeckn 00medaTKaHCKOT0, HECMOTPS Ha X CMBICIIOBYIO OJIM30CTh
U Ha CXOJICTBO MPOLECCOB (POHETUIECKOTO H MOP(OIOTHIECKOTO YIIPOIIIe-
Hus. Cp. Hamp. Oonr. katl / kaxce (3-€ II. €] 4. Ipe3eHca OT TIAaroja Kajicd
‘ckazarp’) ‘ToBOpUT U bo3Ha (< boe 3uae ‘bor 3Haet’), rp. Aéet (3-e 1. ex. 4.
MIpe3eHca OT Tarofia Aéw ‘TOBOpUTH’) U Aeg (< Aéyeig, 2-e 1. el1. 4. Ipe3eHca
TOTO JKe IIaroina), ano. duket ‘xaxercs, BRIISLAUT (3-€ JI. €1, 4. OT IJ1arojia
dukem ‘BRITIANETD’), thoné ‘roBopaT’ (3-¢ JI. MH. 4. OT TJIaroja them ‘cka-
3arh’); pyM. zice (3-€ 1. elI. 4. Ipe3eHca OT Iaroia a zice ‘TOBOPUTH’) ‘TO-
BopHTCS’, cicd (< (se) zice ca (REFL TOBOPHUTH.PRS.3SG COMP) ‘TOBOPHUT(CS),
4yT10’) ‘MOJI, IeCKaTh, SIKOOBI’, pesemne (Bep. < pe semne (PREP 3HaK.PL)
‘1o 3HaKaM’) ‘OYEBUIHO, BEPOSATHO U MmoA. Jlake MpU CTPyKTYpHOM U ce-
MaHTHYECKOM COBHAJCHHUM MX ynoTpebieHue paznmuyaercs. Cp. ciemyro-
e MPUMEPHI U3 OPUTHHAIILHOTO TeKcTa Ha OonrapckoM (19a), (20a), (21a)
W ero TepeBojia Ha rpedeckuit s3uik (196), (200), (2106), Tae, ¢ oqHOH cTO-
POHBI, yIIOTpeOIIeHBI OOIT. Kamo ue (i) (kak COMP (Q)) ‘CIIOBHO, Kak OyaTo’,
a ¢ Ipyroid, rp. oav va (Kak SBJV) ‘CIOBHO, Kak OyATo’ Tubo rp. 1&g ‘Tak cKa-
3aTh’ (3KBUBAJICHT OOINT. Katl / xajice), BHIpaXKalollie COMHEHUE, HEOBep-
YHBOCTb, T. €. AYOUTATHBHYIO SBUICHIINATLHOCTS.

BOJITAPCKUI
(19a) Ta  cvboupawe mus matiny,  padsauie um=
OHa coOMparh.IPE.3SG 3TOT.PL TaiHA.PL  paxoBaTb.IPE.3PL  DAT.3PL=

ce, Kamo ue ce omHacsxa 3a HéA.
REFL  KakK COMP REFL OTHOCHTBH.IPE.3PL PREP OHa.ACC
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(196)

(20a)

(206)

(21a)

(216)

‘OnHa XpaHuIa BCe 9TH TalHbI, PaJ0Balach, CIOBHO OHH OTHOCHIINChH
K He#t camoit’. [U. Moskos. boxxypa 1970: 210]

TPEYECKUMN

To= polaye KOAG avta 70
ACC.N.3PL=  XpaHHUTBL.IPE3SG  XOpOIIO 3TOT.ACC.N.PL DEF.ACC.N.PL
HOOTIKG,  Y0oupoTaV &g kar  apopodoav

TalHbBI pazmoBaTbCs.IPE3SG  Oynto  H OTHOCHUTBCA.IPE.3PL

™mv io1a.

DEF.ACC.FE.SG  CBOM.ACC.F.SG

‘OHa XpaHuIia BCe 3TH TaiHbl, PaJj0Baach, CIOBHO OHU OTHOCHIIUCH
K Helt camoit’. [T16Pxop 2016: 62]

BOJITAPCKUU
(...) cmpysawe u= ce,
Ka3aTbCA.IPF.3SG  DAT.F.3SG=  REFL

ye ca 2= oepadbunu.
COMP OBITB.AUX.PRS.3PL  ACC.F.3SG= TpaOuTh.PTCP.AOR.PL

“(...) ei Kazanock, 4to ee orpabun’. [I1. Moskos. Boxypa 1970: 210]

TPEYECKUI

(...) éviwbe oav va Tv= elyov
YyBCTBOBATh.IPE.3SG  KaKk  SBJV ACC.E3SG= HMETb.AUX.PST.3PL

Aenlaznoel.

rpabuth

‘(...) oHa wyBcTBOBaNa, OynTo ee orpabdumu’. [['ofrof 2016: 62]

BOJITAPCKUH

A mas bsna KyKa Kamo ue  Jau umaue

a I9TOT.F.SG 6eJ'II:IfI.F.SG KYKJIa.SG KakK COMP Q UMETH.IPF.3SG
8 2vpoume cu He cvpye, a KAMbK.

PREP IpyIb.DEEPL POSS NEG cepale a KaMeHb

‘Y srtoit papdopoBoit Kykisl Oynro ObUIO B TPYIU HE cepile, a Ka-
mens’. [M. Moskos. Boxypa 1970: 210]

TPEYECKUMN

Avti n TopoeLaVIV KOUKAGL A&G KOl
STOT.NOM.F.SG DEENOM.E.SG  (ap]opoBBIi.ESG  KyKia Oyaro u
oev  &iye Kapola  oto, otibho =1,

NEG HMETh.PST.3SG cepAune  PREP:DEEN.PL TpyIb.PL =POSS.F.3SG
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wapa.  pia répa!

PREP INDE.F KaMCHb

‘Y aroit GapdopoBoii Kykibl kKak OyaTo He OBUIO Cepala B TPYIH,
a Tonbko kameHb!” [[ofkoP 2016: 62]

4. Jlekcuueckne MapKepbl H TpaMMaTHYecKHe CPeIcTBa
BBIPaKeHUsI IBUICHIIHATIbHOCTH

B s3pIKax, B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT CIIEIIHAJIbHBIE MOP(OIOTHIECKHe
(opMBI 3BHIEHINAIA, OTACIbHBIE IIarojabHbIEe (POPMBI CIIOCOOHBI Nepera-
BaTh HeHaONonaeMble aeiicTBuA. Poib JEeKCHYECKHX MapKepoB B 3BHIEH-
[IMaJITbHBIX KOHTEKCTax IPH 3TOM HEOJHO3HAa4YHa U BapbHUpyeT B 3aBUCHMO-
CTH OT S3bIKA.

Tak, B pyMBIHCKOM sI3bIKe ITep(eKT KoHaunrnoHana (popMaasHO HACH-
THYHBIN OyIyIieMy IpeecTByOIEeMY ) CIOCOOSH BBIpaXKaTh peHApPaTHB-
HOe 3HaYeHHe Oe3 JICKCHIECKHX MapKepoB, YTO 1aeT OCHOBAHUE YTBEPIKIaTh
CYIIECTBOBAHHE YaCTHYHOM I'paMMaTHKaJIN3aNH YBUACHIIHATIA B 9TOM
a3bike [Zafiu 2002: 137]. YnorpebiaeHue pyMbIHCKOTO nepdheKTa KOHIU-
IIFOHAJIa IS IepeAadn COOBITHH, O KOTOPBIX M3BECTHO IO Uy>K0i HHpOp-
MaIMH WM 110 ciryXam, O0buto otmedero K. Canadensaom u I OnbceHOM
B 30-x rT. mpormioro Beka [Sandfeld, Olsen 1936: 366-367].

PYMBIHCKHI

(22) Se  raspandi zvonul in sat
REFL  paclpoOCTPaHHUTB.PST.3SG ~ CIyX.NOM/ACC.SG.DEF PREP  CEJO0.SG
ca  Ana lui Vasile Baciu ar
COMP AHHa.SG GEN/DAT Bacune.sG bauy HUMETh.AUX.COND.3SG
fi insdrcinatd.

OBITE.INF  OEpEeMEHETh.PTCP.ESG

‘Tlo ceny mpomien ciyX, yTo AHHa, [10oub] Bacune bauy, 3a6epeme-
Hena [nepdext konaunuonanal’. (L. Rebreanu. lon 1920:206), uut.
no: [Sandfeld, Olsen 1936: 366])

PYMBIHCKUH

23) In toatd Rusia circula anecdota
PREP  BECh.ESG POCCHSA.SG  LUPKYIMPOBATH.IPE.3SG AHEKIOT.SG
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despre un  taran, care ar fi
PREP INDF  KPeCTSHHH.SG REL HMETh.AUX.COND.3SG  OBITE.INF
venit la Moscova  sa-I=

MPUXOAUTH.PTCP.M.SG PREP  MOCKBa.SG  SBJV:ACC.3SG.M=

priveascad pe  imparat.

CMOTDETH.SBIV.PRS.3SG ~ PREP  MMIIEPATOP.SG

‘ITo Bcelt Poccuu xoauin aHeKIOT PO MY>KUKa, KOTOPBIX SIKOOBI PH-
exal [mepdekt koHauIoHanal B MockBy, 4T0OBI YBUAETh UMIIEpa-
topa’. (L. Donici. Revolutia rusa. 1928: 31, nut. no: [Sandfeld, Olsen
1936: 366-367])

OO6paruM BHHUMaHHE W Ha 3amMcdaHue B. @puaMana o TOM, ITO BBIpa-
KEHHE peHappaTuBa (B €ro TePMUHOIOTUN non-confirmative) B pyMbBIHCKOM
ropasno OJmke K 00ITapcKoMy, 4YeM K JIF0OOMY W3 OCTAIbHBIX OaTKaHCKUX
s361k0B [Friedman 1994/2004: 402].

T'oBops 00 ynoTpebiaeHnH JIEKCHUeCKHX MapKepOB 3BUACHLIMATBHOCTH
B PYMBIHCKOM, CJIEAYEeT 3aMETUTh, YTO Mbl HE MOXKEM YTBEPKAATh, UTO B PYy-
MBIHCKOM HaOJIo1aeTcsl Kakasi-miu0o onpeneseHHas 3aBUCUMOCTh MEXIY
JICKCUYIECKUMH MapKepaMi U IJIaroJikHBIM BpeMeHeM. B mpumepax, oOHa-
PY’KEHHBIX HAMH B KOpITyce pyMBIHCKOTO s13b1ka CoRoLa, nekcudeckue Map-
Kepbl MOTYT MOSIBIIATHLCS, HAIPUMEp, B codeTanuu ¢ nepdekrom (24, 25),
rpe3eHcoM (26) unu mirockBammepgdexTom (27).

24)

(25)

PYMBIHCKUI

Examenul de absolvire al liceului se numea pe atunci “de maturi-
tate”, termenul “bacalaureat”, considerat incd, pesemne (O4€BUIHO),
si el prea “burghez”, a fost introdus (MMeTb.AUX.PE.3SG OBbITb.PTCP
BBOJUTH.PTCP.M.SG) mai tdrziu.

‘OK3aMeH M0 OKOHYAaHWU CPETHEH MIKOIBI HA3bIBAJICS TOT/IA «[IK3aMe-
HOM Ha ITOJTyYeHHEe aTTecTara] 3peliocThy, TEPMUH «OakaIaBpuary,
KOTOPBIN €Ille CYUTAIICSA, OUECBUIHO, CITUIIKOM «OYpIKya3HBIMY, ObLIT
BBeneH [nepdekr] modke’. [CoRola]

PYMBIHCKHIM

— Ce cauta? — Ce sa caute? La cersit. Chipurile, acu’de sarbdtori,
cicd a plecat (Ak00bI UMETh.AUX.PF.3SG YXOIUTh.PTCP) la colindat.
‘Uro oH Tam 3206117 — A uTO emy emie nenars? [lompomaitHugaTs.
Yaii, mpa3qHUKH ceiyac, BOT M OTIPABHIICA [mepdheKT] Bpoje Ha KO-
nsaaku’. [CoRoLa] (mepesox H. I'. ['onanT)
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(26)

27)

PYMBIHCKUI

Partid complet rupt de lumea si realitatea profunda, adanca a saracilor,
a necdjitilor dar cicd (1xo0b1) Ii reprezintd (IPEACTABIATE.PRS.35G)!
Cdt cinism!?

‘[TapTHs, TOMHOCTHIO TIOPBaBIIIAsl C HAPOIOM M HACTOSIICH, TITyOHH-
HOH pPealbHOCTHIO OCTHOTHI, peaJbHOCTHIO 00€3/10TIEHHBIX, HO SIKOOBI
npenacrapistomas nx uarepecer! Kakoit mmamsm!’” [CoRola] (mepe-
Bon H. I'. Tonanr)

PYMBIHCKUI

Daca la inceput era privita (ObITB.IPF.3SG CMOTPETh.PTCP.E.SG) ca
o0 bucuresteanca — chipurile! (Bpone 6v1) — cu ndsucul cdrncam pe
sus, in ultimul timp a inceput sd fie indrdagita de toti colegii si medicii
din sectie.

‘Ecnu BHauaie ee, ¢ €¢ MaJIeHbKUM B3AEPHYTHIM HOCHKOM, IIPUHU-
Maiu [ruTockBamnepgexr| — Bpoxe 061! — 3a xurensHuIy byxa-
pecra, B ocJeqHee BpeMsl e¢ Hadally JIIOOUTH BCe KOJUIETH M Bpadn
otneneans’. [CoRoLa]

B rpedeckom si3bike, I7ie 3HAYCHMS, ONMU3KUE K 3BUICHIINATBHBIM, MOTYT
nepenaBarbcs (GpopMoit IIoCKBaMIIep(heKTa, B COOTBETCTBYIONIUX KOHTEK-
CTax JIECKCHYECKHE MapKEPhI UCTIOIB3YIOTCS JOCTATOYHO YacTo. Tak, B KOp-
nyce rpedeckoro si3bika [KIS1] otmedeHo 37 ciyyaeB kKoMOWHAIIMK MapKepa
a0, ‘OyaTo OB, SK0OBI’ ¢ TUTIOCKBaMItephekToM (ipumepsl (28)—(29)). Mnas
KapTHUHAa HAOIIOTAeTCs B KOPITyCe COBPEMEHHOTO Tpedeckoro si3bika [ENEK]:
cpenu 28 ciyuaeB, COAEPKALINX MapKep Tdya, HE BCTPETHIOCh HU OHOTO
ynotpebnenus miockamnepdexra (B 11 npuMepax ynorpedisercs npe-
3€HC, B 6 — a0pHCT, B 5 — KOHBIOHKTHUB, a OCTAJIbHBIE TIPUMEPHI pacipe-
JISNISIOTCS MEXTY QyTypoM, MepPEKTOM U TePYHIUEM ).

(28)

TPEYECKUI

Agpopun Bo ftav pia pwtoypopio t¢ wodntpiag, n onoio gixe TEGEL
(MMeTh.PST.3SG TIOTIa1aTh) — OBy (AKOOBI) ToYai0 — TTO. YEPLOL TV
POV KoL TV EOELYVE VO YOPEVEL IOV o’ Eva. Tpamédl, o€ éva uodn-
Ko wopt!

 10JKHO OBITB, TIOBOJIOM TIOCITY>KMITa (hoTOTpad sl MKOIHHUIIBI, KO-
TOpas Mmornajia [INIFoCKBaMIep(eKT] — SKoOBI CIy9aliHO — B PYKH
BJIACTEH W Ha KOTOPOH M300paxanoch, Kak ACBYIIKA TAHIYET
Ha CTOJIE Ha OAHOW M3 MKOJIbHBIX BeuepuHok’. [KI'A: To Bnua,
26.07.2012]
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TPEYECKUI

(29) Qpec-wpes eivar 600 gueTiKG TPOPOAVIS 1§ VTOKPITIO THES OLOPAVELNG,
oo 1ov Oouilel ekelvovg TOVS TOVPITTES TOV EUEIVAY UETE TO TOOD-
Va1 OITA0, Ao TO. TTOUATO, 0T0. TOPAOELLO VRO THS AT Avatolng,
ene1on eiyav Tip@ el (AMETh.PST.3PL TUIATUTB) TI¢ OLAKOTES TOVG KOl
Tdya (AKOOBI) LoV YIo VO, UNV KOTOPPOKMIEL 0 TOUPIOUOS THS TEOVVA-
HOYWPOG.
‘UHorma muiieMepre HACTOIBKO OYEBHIHO M IPO3PAYHO, UTO HAIO-
MHUHAET MHE TeX TYPUCTOB, KOTOPBIC MTOCTIC IIyHAMH OCTAIHCH PSIIIOM
¢ Tpynmamu Ha paickux octpoBax JlampHero Bocroka, Tak kak oHH
MpeIBapUTEIIFHO 3aIUIATIIIN [[UTFOCKBAMIIEPQEKT]| 32 CBOM KaHUKYJIBI
U CAEJAJIH 3TO SIKOOBI ISl TOTO, YTOOBI HE IIOJBECTH TYPUCTUICCKUI
ousnec crpansl’. [KI'S: Makedovia, 28.02.2010]

Kaxk y>xe OBIJIO CKa3aHO, B AI3bIKaX C IPAMMAaTHKAIN30BAHHON YBU/ICH-
OHATBHOCTBIO JIGKCHYECKNUE MAapPKEPHI SBISIOTCS TONBKO COMPOBOXKIAI0-
[IMMH, HO He 00s13aTeNbHBIMA CpeICcTBaMU. TeM He MeHee B aJ10aHCKOM,
TJIe OCHOBHBIM JIJISI OBUICHITHANIA SBISIETCS aAMAPATUBHOE 3HAYCHHUE, OTH
MapKepsl, kKak rmokasana E. TeiprioMaHoBa, MOTYT YTOYHSTH Pa3HBIC THITEI
3BUACHIHMAJIIBHBIX 3HAYCHHUN WJIM MCKIIIOYATh BO3MOXKHYIO HEOAHO3HAY-
HOCTB 3BUJACHIHAJIBbHBIX (I)OpM TJIaroJioB. TaK, HampuMmep, 00s13aTEIbHBIM
YCIIOBHEM TSI HCTIONIB30BAaHMS TaKUX (OPM B 3HAUCHUH pEeHAppaTHBA SIB-
JsIeTCsl HAIM4IWe JIeKCUYecKuX MapkepoB [ Tepmomanosa 2015: 105, 195].

K pa3sHOpOIHOCTH MPOSIBICHUHA dBUICHINAIEHOCTH B OAIKAHCKUAX
SI3bIKaX OOABISIOTCS U HECOOTBETCTBUS B yIOTPEONICHUH rpaMMaTH-
KaJIM30BaHHBIX YBUJCHIINAJIOB B aJI0aHCKOM U Oojirapckom. AnbaH-
CKo-Oonrapckuil 1 6onrapcko-anbdaHCKUil KOPITyCHl IIEPEBOIOB XYyI0XKe-
CTBEHHOH NIUTEpaTyphl IIOKA3BIBAIOT, UTO OOJNTapCKUE pEeHAappaTHBHEIC
(OpMBI, KaK MPaBHIIO, COOTBETCTBYIOT WHIUKATUBHBIM (hopMaM anbaH-
CKHX OpUTHHAJIOB, 0COOCHHO KOTa B HUX OIUCHIBAIOTCS COOBITUS, OCHO-
BaHHBIC Ha CIIOBAaX JPYIrOro JUIa, a JONOJHHUTENIbHas HHpOopManus aa-
eTCsl JIGKCHYECKUMHU cpefcTBaMu. bonrapckue peHappaTuBHBIE (OPMBI
B al0aHCKHUX NEPEeBOJaX TaKKe MepeatoTcs OOBIYHO WHANKATUBHBIMU
¢dopmMamu, a TIATOIFHOE BPEMs, KaK MPABHIIO, COOTBETCTBYET BPEMEHH
opuruHaia Ha xpoHosoruueckoi ocu (30). MoxeT OBITh HCIIOIB30BAHO
U BpeMs, XPOHOIOTHYECKH MPEIIICCTBYIONIee BPeMEHN OpUTHHANA, Ha-
npuMep OONrapCKuil peHapPATHBHBIN A0PHUCT WK UMIIEPPEKT MOTYT I1e-

PEBOAUTHLCS Ha anbaHCKH s3bIK MockBaMmnepdextom (31) [AceHoBa
1996/2016:108-109]:
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(30a)

(306)

(31a)

(316)

BOJITAPCKUN

Haxoza moti 0vpatcan (nepxars.PTCP.AORM.SG) ypHa 8 [Tupom u ce
Xxeanan (REFL XBaTaTh.PTCP.AOR.M.SG) Ha Oac, ue Modce 0a uzneue
Kugna, ovnea 25 mempa. Hukoii He éapean (BepuUTh.PTCP.PST.M.SG),
3auW0mo HUKoU He oua euxcoan (ObITh.PST.PTCP.M.SG BHJICTh.PTCP.
PST.M.SG) maxkasa Kugua.

‘Korna-to on gepxan [npomexnmee 1] nexapuio B [lupote u 3a-
Kirounn [mpomexmee 1] mapu, 4To MOXKET Hcmedb 25-MeTPOBYIO
Oynky. Hukro He Bepui [mpomeaiiee 1], moToMy 4To HUKTO HE BH-
nen [npomenmee I1] Taxoii Gymaxu’. (M. Pagmukos. Xns6) [Pamuu-
koB 1980]

AJIBAHCKUU

Dikur ai kishte (WnMeTb.IPE.3SG) njé furré né Pirot dhe vinte (CTaBUTb.
IPE.3SG) bast se mund té pigte njé qifle njézet e pesé metra té gjaté.
Asnjeri nuk besonte (Beputh.IPF.35G), sepse asnjeri nuk kishte paré
(uMeTh.IPE.3SG BUIETh.PTCP) € tillé qifle.

‘Korma-to on mMen nekapuio B [Iupore u 3aKIIOUMI TapH, 9TO MO-
JKET UcIedb 25-MeTpoByro Oynky. HUKTO HEe Bepul, IOTOMY YTO HH-
KTO He Buaen [unockBamiepdext]| Takoit Oynku’. [Kuqgali 1991]

BOJITAPCKUI

(...) moui moxcen (MOUb.PTCP.IPE.SG.M) 0a U3HBAHU U HAU-CTLOJICHUME
nacaoicu {...).

‘(...y oH Mor [nporueiiee 1] HCIOMHATh U CaMble CIIOKHBIE MACCAKHU
(...).” [[TackoB 1987]

AJIBAHCKUH

(...) kishte gené (umeTb.IPE.3SG OBITB.PTCP) né gjendje té luante
pasazhet mé té véshtira.

(...) oH ObLI [TrOCKBaMIEP(HEKT| B COCTOSHUHU HUCTIOIHSTH CaMble
CIOXKHBIC TTaccaxH (...)." [Kogi 1991]

Bmxe Bcero K OCHOBHOMY 3HA4eHHIO O0Irapckux (opM IepecKasbl-
BaHWYsI (T. €. ONIOCPEIOBAHHOM Mepe/iaue IIarojibHOTO JICHCTBHS) HAXOMUTCS
aJMHUpaTuB B ceBepHorerckom smoce [Fiedler 1966: 368], xak u B JuTepa-
TYPHOM TBOPYECTBE T€rCKUX aBTOPOB, CP. HAIIP. CICAYIOIIYIO CTPOKY H3 TI0-
ambl ['epra @umurel (anb. Gjergj Fishta, 1870-1940) Lahuta e Malcisé ‘Top-
Hele rycin’ (1937):



K npoGieme 3BHIeHIMATIBHOCTH B S3bIKaX OAJIKAHCKOTO SI3BIKOBOTO CO032 35

AJIBAHCKUH (TETCKUIN)
(32) Paska marré e shi né  rrugé...
HMETh.ADM.PRS.3SG ~ OpaTb.PTCP M HpsMO PREP Jopora

‘B3sut 1 mpsimo Ha nopore... " [Fishta 2010: 17]

C nmpyroii cTOpoHEI, aT0AHCKUI aIMUPATHB MOXKHO TIepeaaTh Ha Ooirap-
CKOM SI3bIKE dBUICHIIMABLHOM IMarobHOM GopMoit (33), HO, Kak U B OCTaITb-
HBIX OQJKaHCKHX A3BIKaX, YIUBICHHUE MOXKET OBITh BBHIPAXKEHO U JIEKCHYe-
CKHM MapKepoM, HallpUMEpP BOIPOCUTEIHHBIM MECTOMMEHUEM (CM. IPHMEP
(34), roe mpuBonsATCs anbaHCKUI, OONTAPCKUI U PYMBIHCKUH ITE€PEBOJIBI
C TPEYECKOTO OpUTHHATA)>:

AJIBAHCKUHA

(33a) Suzana! Ajo ktheu kokén. —
Cy3aHa OHa TIOBOPAYMBATH.AOR.3SG TOJIOBa.ACC.SG.DEF
Paske ardhur? [Kadare 1971]
HMETh.ADM.PRS.2SG TMPpUXOAUTh.PTCP
BOJITAPCKHUI

(330) Cyzana! Ta ussvpHa anaea. —

Cy3ana OHa TIOBEPHYTh.AOR.3SG TOJOBa.SG

A, mu cu oowrva? [Kucosa 1975]
a Tl  OBITE.AUX.PRS.2SG ~ IPHUTH.PTCP.AOR.M.SG

‘Cyzanna! — Ona nmoBepHyna roioBy. — A, TelI npumien?’

TPEYECKUI

(34a) Tt  oxotadl! — Exoue Kaxapilovtag.
9TO0 TEMHOTAa.ACC.SG JIeNaTb.PST.3SG  KymaXTaTh.GRND
HOele vo=  v= oovv. [Kalovtlaxmng 1999]
XOTeTb.IPE.3SG  SBJV= ACC.F.3SG= BUJAETh.AOR.3PL
BOJITAPCKHUI

(340) Kaxea muMHUHaA! —  Kasza msl,  KUKOMeUKuU
KaKO#.F.SG TEMHOTA.SG CKa3aTh.AOR.3SG OHa XHUXHUKATh.GRND
ce.  Hckawe da = sudsam. [Kypos 1978]

REFL  XOTE€Th.IPF.3SG SBJV ACC.3SG=  BHJICTH.IPF.3PL

‘Kakast temuoTa! — ckasana oHa, Xxuxukas. Efl XoTenoch, 4To0sI ee
BUIEIN .

5 TTonpoGHee 00 anbaHCKO-00ITapCKUX COOTBETCTBHSIX U HECOOTBETCTBUSIX CM. B KHH-
re E. Terpniomanosoii [ Tepriomanosa 2015].
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AJIBAHCKUI

(34B) Sa errésiré qenka kétu! —
CKOJIBKO TEMHOTA.ACC.SG.INDF 6I)ITI).ADM.PRS.3SG 3€Ch
tha ajo téré nacze.
CKa3aTh.AOR.3SG OHa.NOM BeCh Karpu3.ACC.PL.INDF
Donte qé tas shikonin. [Fico 1992]
XOTEeTh.IPF.3SG COMP SBJV:ACC.3SG= BHIETh.IPE.3PL
PYMBIHCKHWIA

(34r) Ce intoneric e aici!  Exclama,

YTO TEMHOTA.SG OBITH.PRS.3SG  3J€Ch  BOCKIJIMIATH.PST.3SG

cu cochetarie.  Voia sa fie
¢ KOKETCTBO.SG  XOTETh.IPF.3SG SBJV  OBITh.SBJV.PRS.3SG

vazutd. [Martinescu 1962]

BHUIIETH.PTCP.E.SG

‘Kakasg 3neck TeMHOTa! — CcKa3ajga OHa KOKETIHMBO. EH X0oTenocs,
4TOOBI €€ BULEIN .

5. Pouib 3BUACHIHAIBHBIX (GOpM
B fI3bIKe COBPEMEHHBIX CPeICTB MACCOBO MH(poOpMaun

Psim aBTOpOB MPOSBISIIOT 0COOBII HHTEpEC K HOBBIM (DYHKIIUSIM DBU-
JIeHI[MaNa, MOSBUBIIMMCS MOCJe MOJIUTUYECKUX U3MeHeHui 90-x rogos
MPOILIOTO BeKa B A3bIKE COBPEMEHHBIX CPEICTB MaccOBOW MH(pOpPMAIIUH.
Cp. Hamp. pabotsl P. HuttonoBoii o 6onrapckoit npecce [Humonosa 1999]
u o Oonrapckux nedatHbix CMU B cpaBHeHHH ¢ mosibckuMu [Huronosa
2009]; 3. I'erueroii o 6onrapckoit npecce [Guentchéva 2014, ¢ 6ubnmo-
rpadueii], M. M. Makapuesa [2014: 296—313] 0 me4aTHBIX U SIEKTPOHHBIX
CMU B Anbanuu u Kocoo u ap. B nanHom pazaene Mbl 00paTUM BHUMa-
HUE Ha 3TU HOBbIe (DYHKIIMH B PAa3HBIX SA3bIKAX.

5.1. Boarapckuii u anéaHcKui

B 6onrapckux CMHU npu nomomy peHappaTriBa HEPEAKO BhIpaskaeTcs
JAUCTAaHIMPOBAHHOCTL TOBOPSAIIETO / MUAOIYyHero mno OTHOUWICHUIO K AOCTO-
BepHOCTH HH(popMarn. TakuM 0Opas3oM, agpecary BHYIIAeTCs HEJOBEpHUE
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1 APOHUYCCKOC OTHOUICHUE K UCTOYHUKY CBeIleHHﬁ. Hanp. 3arjiaBuc Cra-
ThU MOXCT BBIITIAACTD TaK:

BOJITAPCKUI
(35) Enena Kupuesa wiana oa ce
Enena Knpqua XOTETh.AUX.PTCP.PST.F.SG SBJV  REFL

eépvuya 8 bvneapus.

BO3BpaIIaTh.PRS.3SG PREP  Bomrapus

‘Enena Kupuesa, rosopsT, Bo3Bpamaercs B boaraputo’. [dyma,
03.07.1996]

WHBIMU CITIOBaMU «Mbl Y3HAJIH, YTO OHA TaK CKa3aja, HO HaM He BEPUTCH,
MBI OTHOCHMCS UPOHUYECKH K €€ (BO3MOYKHO JIOKHBIM) YTBEPKIAEHUAMY (CO-
OTBETCTBEHHO, UUTATEJIIO TOXKE HEJIb351 UM BEpUTh). B Toke BpeMsi, U3 caMoro
TEKCTa CTaTbU CTAHOBUTCS SICHBIM, UTO aBTOP JIMYHO CIIBIIIAN €€ YTBEPKICHHUE:

BOJITAPCKHUI

(36) Enena Kupuesa cmama da ce ébpne (1ymaTh.PRS.3SG SBJV REFL
BEPHYTH.PRS.3SG) 8 Bvieapusi, cmana sicHO Om HeliHO UHMEPSIO Npeo
“/lapux paouo” 6 nonedenHuK.
‘Enena KupueBa cobupaercst BepHyThCs B bonraputo, kak cTano
ACHO U3 €€ uHTepBblo Panuo «Jlapuk» B nonenenbHuk’. [yma,
03.07.1996] (epeBon 1. A. CenakoBoii)

ITo muenuio M. M. Makapriesa [2014: 311-312], B ymoTpeOieHnu a-
0aHCKOTO anTMHUpaTHBa, KOTOPHI HE BCTPEYANICS paHee «B HOBOCTHBIX CO-
0OIIEeHUAX», HO OBLI JOMYCTUM B IOMOPUCTUYECKUX KOJOHKaX, KOMHUK-
cax | MOJ., IHHOBAIUEH SIBIISIETCS TO, YTO OH «BAPYT CTaJl YHOTPEOIATHCS
B KaueCTBE PEMOPTATUBHON (POPMBI C AMUCTEMHYECKUM OTTEHKOM HEZIO0-
BEpHSD», HO «JacTO C JOTOIHHUTEIGHEIM OTTEHKOM AMOIIMOHAIBHOMN peak-
LUI», CM. €T0 IPUMeEp:

AJIBAHCKUHA

(37) Sot u konfirmua se 3 prej 10
CerofHss REFL  TIOATBEPIUTH.PASS.AOR.3sG comp 3 PRep 10
shqiptaréve(...) qenkan vraré.
abaHe. ABL.PL OBITE.ADM.PRS.3PL  yOUBaTh.PTCP

‘CeromHs MOATBEPIKICHO, YTO TPOE U3 ACCATH alI0AHICB OBLTH YOUTHI .
(KMDLNJ #445 — 17.11.1998, uut. no [Makapues 2014: 312])

ToBopst 0 GonrapckoM s3bIKE, TOT K€ aBTOP YTBEPXKIAET, YTO BBIpaxKe-
HHUE COOCTBEHHOTO MHEHHUS C TIOMOIIIBIO 3BHUJICHIIMATBHBIX ()OPM TPUBOJHUT
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K HapyLIeHUIO BCEX HOPM B UCIOJIb30BAaHUM WHAMKATHBA U BUACHIUAIIA.
B uepenoBanuu hopm 3aCBUIETEIHCTBOBAHHOCTH M HE3aCBUIETETLCTBOBAH-
HocT M. M. MakapliieB BUJUT «CTPATEruio OOLEKTHBHOCTIY, & IMEHHO He-
YTO BPOZAE «KaXKyIeiicss 00beKTHBHOCTI, COOTBETCTBYIOMICH «OXHUIAHUSIM
MOTEHIUAJIBHBIX aJpecaToB» U TaKUM 00pa3oM IIPEeBPAIaETCs B CPEACTBO
MaHUITYJSUN U BO3JIEHCTBUS HA CO3HAHHUE ajpecara HH(OpMAIUU B Ke-
JaeMOM aBTOpPOM HarpasieHuu [Makapues 2014: 296-298].

WHbIM crioco6oM 00bsCHSIET YepenoBaHue (POpM pPa3HBIX IBUIICHIIMAIIOB
MIpH Tepeiade OJJHOTO M TOTO ke COOOIIeHHUs ¢ uyxux ciaoB P. Huromnoga.
Onwupasice Ha uccienoanue J[. CnobuHa u A. AKCy Ha Marepuale Typell-
koro si3bika [Slobin, Aksu 1982], oHa yTBep»aaeT, 4TO 3TO YepeIOBAHHE
CBSI3aHO C ICHUXOJMHTBUCTUYECKUMH OCOOCHHOCTSAMHU CO3HaHUS, KOTOPOE
MOXET MO-pa3sHOMYy Kjaccu(puuupoBaTh OJHY U Ty e UH(POPMaLHUIO, MOo-
Mellas ee B OT/ACIbHbIC XPAHWIHIIA U NlepeMelnasi HH(HOPMALIUIO U3 OJHOTO
XpaHWIUIIA TaMITH B Ipyroe. IHIUKATUB CBSA3aH C XPAHHUIHUILIEM «CHIIb-
HOI» (cBoel) nH(popMaIny, a mepexoa HHPOPMAIUH B XPAHHUITHUILE «CJia-
00i1» HH(pOPMAIIH COOTBETCTBYET CTEIIEHH JOCTOBEPHOCTH, BEIPAKEHHOM
Pa3IMYHBIMHU 3BUICHIMAIBHBIMU 3HAUEHUSMH UH(EpPEeHLnaIoM — peHap-
paruBoMm — ayburtaruBom [Hunonosa 2009: 12].

T'oBOpST 0 MAHUMYJASATUBHBIX BO3MOXHOCTAX 3BUACHLUHUAIBHBIX (OpPM
B SI3BIKE OONTapCKOM >KypHaIUCTHKY, 3. ['eHueBa (cM. Tarke [Huromosa 2009:
17-19]) nokasbiBaeT, 4TO MUCIONL30BaHHUE (B €€ TEPMHUHOJIOTHH) METUATHBA
HE BCET/Ia SBILICTCS OIIEPaTOPOM B IIPOTUBOIIOCTABICHUH HAOIIONAEMOTO JICH-
CTBHA HEHAOIIOaeMOMY, HO MOMKET OBITh OIIACHBIM MHCTPYMEHTOM PacIpo-
CTpaHEHUs CIIyXOB, MHCUHYaIMi, COMHEHUH U Tiono3peHuid. C Takoil 1ebio
KYPHAITHCT MOXKET BOCIIOJIb30BaThCS BOSMOKHOCTAMH OOIrapcKoi ABUICHIIN-
QILHOH CHCTEMBI, HAIIPUMEP OMOHUMHUEH MKy MHIMKATUBHBIM MepdexToM
1 HH(]epeHINATEHEIM (KOHKITIO3UBHBIM) Q0PHCTOM; TPYAHOCTBIO ONIPEICIICHHS
CEeMaHTHYECKHX Pa3Iiduii (JOpM C BCIIOMOTATEFHBIM IJIaroJIoM B TPEThEM
nune win 6e3 BcnomorareiapHoro miarona [Guentchéva 2014: 32, 38-39].
[MpowuttocTpupyem cka3aHHOE OJHUM U3 aHATTM3UPYEMBIX €F0 IPUMEpoB (38):

BOJITAPCKUN

(38) Ilpe3 manoama cu npezudenmvm e usnpamui (ObITh.AUX.PRS.3SG
OTIPaBUTh.PTCP.AOR.M.SG) Had 1000 cuenana 6 npoxypamypama
3a kopynyusi. Tosa 3aa6u 21asHUsIM NPOKYPOP.
‘3a BpeMs CBOETO NMPEe3UICHTCTBA MIPE3UICHT HaNpaBWJI B NPOKypa-
Typy 6osee 1000 curnamos o xoppymniuu. O6 3TOM 3asiBUI T'eHe-
pansHbI pokypop.” (Tpyx 2001, mut. o: [Guentchéva 2014: 417])
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(38a) Imasnusm npoxypop 3as6u, ye npezudenmovm e uznpamusi (ObITh.
AUX.PRS.3SG OTIIPaBUTh.PTCP.AOR.M.SG). ..

(380) [Tasuuam npoxypop 3a56u, e npe3udenmvm uznpamui (OTIPaBUTS.
PTCP.AOR.M.SG)...
‘eHEepaIBbHBIN TPOKYPOP 3asIBUII, UTO MPE3UICHT OTIPABUI [Iep(EKT
WHAMKaTHBa / iporeamee I]...°

KoHTeKcT moka3bIBaeT, 4To yTBepkKJIaeTcs HeHabltogaemMoe aeiicTBre
(3as6u ‘00 >TOM 3asBWIT’), HO TIPEJICTABICHHOE KaK UCTUHHOE. [ 1aroisHyo
bopmy e uznpamun ‘OTIPaBUIT’ MOKHO HHTEPIIPETUPOBATH KaK MePHEKT HH-
JUKaTHBA WM A0PUCT 3BUACHIIHATIA.

Br16op Mexay ¢opmamu ¢ BcrioMoraTesIbHBIM IJIarojioM Mtk 6e3 BeIo-
MOTaTeIbLHOTO IJIaroyia onpesessieT CBOero pojia OTBETCTBEHHOCTD XKypHa-
JMCTa 332 UCTUHHOCTH WJIN JIOKHOCTD IepeiaBaeMoit nHpopmariy. Beiopas
nepdekt (38a) on OepeT Ha ce0st TAKYI0 OTBETCTBEHHOCTD, BEIOHPAsi A0PHUCT
sBuieHIMaa (380), OH ee ¢ ceds CHIMAET.

5.2. PyMBbIHCKH U rpevecKuii

Ynorpebienue, moo0HOE ONMCAHHOMY B J./, B PYMBIHCKOM SI3bIKE JIe-
MOHCTPHPYET HE TOJIBKO KOHIWITMOHA HacTosmero BpeMenu (40), a oco-
OcHHO B mociienHee BpeMs — nepgekT konauiuonana (39). B raszeTHpix
TEKCTaX 3Ta IIaroibHas popMa (PYHKIIHOHUPYET KaK peHappaTUBHEIN dBU-
JISHIIMAJl ¥ MOCJIE0BATENbHO YKa3bIBa€T Ha MCTOUHUKN HEMPOBEPEHHOM
uH(opmanuy, kak ormedaeT P. 3apuy [Zafiu 2002: 131], npuBoas cieny-
IOIINE TIPUMEPBI:

PYMBIHCKHUI

(39) Abia acum se  spune pe  sleau cd
TOJIBKO ceilyac  REFL CKa3aTh.PRS.3SG  PREP PEMEHBL.SG  COMP
S.B.  ar fi fost
II.b. WMeTh.AUX.COND.3SG  OBITB.INF  OBITH.PTCP
platit de  FNIL

IUIaTUTh.PTCP.M.SG PREP HUD

‘Tonbko ceituac npsimo roBoputcs, uto L. b., BepositHO, OBLT OrLIa-
yeH [nepdext kopaunuonana] HU®.” (EZ 02.06.2000, uurt. no:
[Zafiu 2002: 131])
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PYMBIHCKUI

(40) Enrique a pus capat birfelor
3HpI/IKe.SG HMETh.AUX.PF.3SG KJIaCTb.PTCP KOHEIL.SG CILICTHA.PL
cum cd ar fi adeptul

CONJ COMP HMETL.AUX.COND.3SG OBITE.INF aZ(el'IT.NOM/ACC.SG.DEF
play-back-ului.

MJIeHOeK. GEN/DAT.SG.DEF

‘DHpHKE TOJIOXKUI KOHEI] CITyXaM O TOM, YTO OH OynTo Obl ObLT asien-
ToM IierOeka.” (viva.ro, . mo: [Zafiu 2002: 131], mepesoa H. I'. To-
JIAHT)

B rpedeckux CMU 3amaqy BeIpakeHUs 3HAYCHUH IBUACHIINAIEHOCTH
BBIMOJIHAIOT JIEKCHUECKHEe MapKepbl (cM. mpuMepsl (18) u (41)).

TPEYECKUI

(41) Ty “PouPo’” v eixe cvvapuoloynoer (MMETh.PST.3SG coOparthb) o
10106 vapitepa pe mepimov 450 kild adpavods viikod, To 0moio 1o
FBI tov giye mapaddecer (MMeTh.PST.3SG Tiepeaath) 01jfev (SIKoObI)
WG EKPNKTIKA...
‘«boMOy» oH coOpai [utockBamiepexT| cam eie panbiue, u3 450
KI' FHEPTHOTO MarepHaia, koTopelii @BP Oynro ObI mepenan emy
B KaduecTBe B3pbIByaroro Bemectna...” [KI['A: To Brjua, 18.10.2012]

5.3. Onnosunus ceoii / uyscoit B andanckux u doarapekux CMHU

ITocpencTBoM MaHUITYISIIMOHHBIX BO3MOXHOCTEH 3BUACHINANA B Oal-
kaHckux CMU npenHamepeHHO (a WHOTa M 0eCCO3HATEIIFHO) BRIpaXaeTcst
CEMHOTHYECKAS OIO3UIHS 80U | UYHCOl.

Hcnosnp3oBaHue MHIMKATHBA WM pEHAppaTHBa B HOBOCTHBIX COOOIIIe-
HUSIX YKa3bIBaeT Ha «CBOE, IPYIKECKOE» HOBOCTHOE areéHTCTBO (€CIIu CO00-
IIEHHE B MHMKATHUBE) MM Ha «4y>Koe» (€ciiu mpeodiafaeT peHappaTHB).
Panbnre unenamu 3To# onmo3unuu s 6onrapckux CMU ObutH, COOTBET-
ctBeHHo, TACC u Reuters, Teneps e 3TH areHTCTBA TIOMEHSUTUCH MECTAMHA
[Humomosa 2009]. ITono6ubIM 00pa3om B andoanckux CMU cepOckue areHT-
CTBA 3aHMMAIOT HETAaTHBHO MapKUPOBAaHHOE MECTO, 3aTO KOCOBCKHE — TIO-
sutuBHOe [Makapues 2014: 311, 326].

WHorna MOXXHO 3aMETUTh, KaK MPOTUBOMOCTABICHUE «CBOMX» U «UY-
KHX», BOSMOXKHO, HEOCO3HAaHHO, IPOHUKAET B Chepy OOBEKTUBHO MPEJICTaB-
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JeHHOW MH]opManuu, BeIpakaeMol MHAMKaTuBoM. [IpuBeaeM npumep
u3 60NTapcKoit ra3eThl, B KOTOPOM COOOIIaeTcst 00 TypeLKO-TPedeCKUX OT-
HOIICHHUAX:

BOJITAPCKUI

(42) Heomoasna Typyus  yeenuuu npesanmusHume
HEIABHO Typuua.SG  yBETHYUTH.AOR.3SG NPEBEHTHBHBIC.DEF.PL
cu mepku  cnpamo T'vpyua, mut kamo Amuna
POSS.DAT Mepa.PL  PREP I'penus.sG Tak  Kak AQUHBLSG
ce  cmpemana da  nosuwu

REFL  CTPEMUTBHCA.PTCP.PST.F.SG SBJV  YBCIHUYUTH.PRS. 3sG

HanpesceHuemo H3zmounomo CpeousemHnomopue
HaNpsDKEHUE.DEF.SG PREP  BOCTOYHBIA.DEEN.SG  Cpen3eMHOMOpbE.SG

u Eeeiicko mope.

n  Oreiickoe Mope.SG

‘HenaBno Typuus ycunuia NpeBEeHTUBHbIE MEPBI B OTHOLIEHUH [ pe-
WY, TaK KaK MOX0ke, 9T0 AQHHBEI cTpeMsaTcs [npomreamee 1] ycu-
JIUTh HalpsDKeHHOCTh B BocrouHom CpenuzeMHOMOphE U B Oreid-
ckoM mope’. [dyma, 08.06.2018] (nepesox U. A. CenaxkoBoit)

Nudopmarys 00 OTHOIICHUSIX MEXAY ABYMs cTpaHamu, I'permeit u Typ-
IHeil, BRIpaKaeTCsl a0pHCTOM MHIIMKATUBA yeenuyu (To, uto Typius ycummna
MIPEBEHTUBHBIC MEPHI, ABISICTCS 00bEKTUBHBIM (hakToM). OTHaKO 00bsICHE-
HUE TPUYIHHBI 3TOTO ASHCTBHS CO CTOPOHBI TypIHu mepenaeTcs 3BHICH-
nuanoMm (Amuna ce cmpemsiia), KOTOPBIA BBI3BIBACT Y YUTATEIS] COMHCHUE
B IPaBOMEPHOCTH TYPELKUX IPETEH3UIL.

6. 3akiarouenune

B cBoeli cTaThe MBI pACCMOTPEITH OTJCTBHBIC, IO CUX MOP HEMOCTATOYHO
pa3paboTaHHbIe IPOOIEMBI OATTKAHCKOH IBHICHIMAILHOCTH. B 3aKimroueHue
MOKHO C/IEJIaTh CIEAYIOIINE BEIBOJIBI:

1. B pesynbrare s136IKOBBIX KOHTAKTOB B s13bIKax bSC BO3MOXXHO pa3Bu-
THE (POPM rpaMMAaTHKAIM30BAaHHOTO YBUICHIIAANA, HO MBI HE CYUTAEM, UTO
B pe3yNbTaTe S3BIKOBOTO KOHTaKTa BO3MOXHA ero yrpara. Eciu takoe m3-
MEHEHHUE MPOUCXOJINT, OHO 00s13aTeIFHO OYIET BEI3BAHO BHYTPCHHUMU CH-
CTEMHBIMH MPUYNHAMH, KaK 3TO MPOU30IILIO B OONTapCKUX HATICKTaX, 1M0-
TEPSBILIUX JEUCTBUTENIBHOE IIPUYACTHE IIPOLLIEANIET0 BPEMEHU Ha -71.
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2. Bo Bcex s3bikax BAC nekcnueckue MapKepbl 3BUACHIUAIBHOCTH —
pacxosIIrecs Wik COBNAaJAIoNINe — He SABISIOTCS crennpuiecku OankaH-
ckuMu. HekoTopbie 13 HUX SABIISIIOTCSA MapKepaMu O0IIeeBpPOIEHCKOTo pac-
npoctpanenust (cp. op. mon Dieu! ‘boxe moit!’, on dit ‘roBopst’; Hem. Oh,
mein Gott! ‘O, mo#t bor!’, man sagt ‘ToBopsT’; pyc. 2cogopsam).

3. B Gonrapckom u B aj10aHCKOM OCHOBHBIC 3HAYEHHS IBHICHIINAIHEHO-
CTH BBIPAXAIOTCS, B IEPBYIO O4epelb, FpaMMaTH4YeCKUMH (hopMaMu 3BU-
JCHIIMala. PyMLIHCKI/Iﬁ IMPUMBIKACT K 3TUM JIBYM S3bIKaM, UCTIOJIb3Ys MEP-
q)CKT KOHAUIIMOHAJIa JJIAA BBIPAXKCHUA HE3ACBUICTCIILCTBOBaAHHBIX Z[eﬁCTBHI;‘I.
C GOINBIION CTETICHBIO YBEPEHHOCTH MOJKHO YTBEP)KIATh, YTO B PYMBIHCKOM
SI3BIKE pa3BUBacTCs (MU Jake pa3BHUIACh) rpaMMaTHKaIM30BaHHAS dBU-
JIeHIUANbHOCTE. HO HECMOTps Ha TO, YTO MPOSBICHUS IpaMMAaTHKaIN3a-
LIUH 3BUACHIMAIBHOCTH OBUIN OTMEUYEHBI HCCIIEA0BATESIMU MPOLLJIOrO BeKa
[Sandfeld, Olsen 1936: 350; lordan 1956: 43], u monTBepKAaOTCS COBpeE-
MEHHBIMH PyMBIHCKUMHM JHHTBHCTaMH [Zafiu 2002], ocTaioTcst COMHEHHS
B CYIICCTBOBAHUH ITOH IpaMMaTHIECKON KaTETOPHU B PYMBIHCKOM SI3BIKE.

4. Bo Bcex s3pikax bSAC pacripoctpaneHo BEIpaKEHUE C TTIOMOIIIBIO SBU-
JICHITIaIa HeTOBEPUUBOCTH, COMHEHHS H, BCIICIICTBUE 3TOTO, HPOHUIECKOTO
OTHOIIEHUS K IOCTOBEPHOCTH COOOILEHUH, TIpeIIaraeMbIX CpPEICTBAMHU Mac-
COBOM HH(pOpMaLUHL.

Cnucok ycJOBHBIX COKpaleHuii

an0. — anOaHCKUM A3bIK; aHI. — aHNIMKHCKUN A361K; AHK — AnbGanckuii Hanmo-
HaJIbHBIN KOPITYC; OOJNT. — Gonrapckuil s3bIK; Ip. — rpedeckuii s3e1k; KI'SI — Kopmyc
IPEeYECcKOro s3bIKa; HEM. — HEMELIKUI SA3BIK; PyM. — PYMBIHCKUI SI3BIK; pyC. — PYCCKHH
SI3BIK; TYpP. — TypPELKHUH A3bIK; Gp. — (paHIy3cknit 1361K; 1, 2, 3 — U0 y IIaroyios
U MECTOMMEHHH; ACC — aKKy3aTHB; ADM — aJIMHPATHUB (JI0aHCKHUIT); AOR — AOPHUCT;
ART — apTUKJIb; AUX — BCIIOMOTaTeIbHBII IIAroil; COMP — KOMILIEMEHTal3ep; COND —
KOHJTUIIHOHAJ; DAT — JaTHB; DEF — IT0Ka3aTellb ONPEIeNICHHOCTH; DIST — I0Ka3aTeNb
JUCTAaHTHOCTH; EVID — 3BHJCHINAT;, F — )KEHCKHH poJ; FUT — Oyayiiee BpeMs; GEN —
TeHHUTHB; GRND — IepyH/IHB; INDF — [I0Ka3aTelb HEOIPEeIeICHHOCTH; INF — HH(MHHH-
THB; INTJ — MEXIOMETHE; IPF — NMIepHeKT; M — MYXKCKOH poJ; N — CpemHuid pox;
NEG — OTpHI[aHUE; NOM — HOMHHATUB; PASS — HEaKTUBHBIN 3aJI0T; PF — MepQeKT
(BcriomorarenbHbIN Tiaroi [yisi 00pa3oBaHus epeKra B PyMBIHCKOM); PL — MHOXe-
CTBEHHOE YHCIIO; POSS — TIOCECCHBHBI II0Ka3aTelb; PQPF — IUTIOCKBaMIepdeKT (BCro-
MOTaTeJIbHBIN M1aroi Ajsi 00pa3oBaHuUs IUIIOCKBaMIep(eKTa B pyMBIHCKOM); PREP —
IPEAJIOr; PRS — HACTOsILEe BpeMs; PST — IIpolle/iee BpeMs; PTCP — IIpUYacTUE;
Q — BOIIPOCUTENbHAS YaCTULA; REFL — I0Ka3aTellb BO3BPATHOCTU; REL — PEJISTUBU-
3aTOp; SBJV — KOHBIOHKTHB; SG — E€MHCTBEHHOE YHUCIIO.
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